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Jambalaya


　　Goodbye, Joe, me gotta go, me oh, my oh.


　　We gotta go pole the pirogue down the bayou.


　　My Y
 ’vonne, the sweetest one, me oh, my oh.


　　Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Thibodaux, Fontaineaux, the place is buzzing.


　　People come to see Y
 ’vonne by the dozen.


　　Dressed in style, go hog wild, me oh, my oh.


　　Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Jambalaya, craw
 fish pie, fillet gumbo.


　　Cause tonight, I
 ’m gonna see my cheramio.


　　I pick guitar, fill fruit jar and be gayo.


　　Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Goodbye, Joe, me gotta go, me oh, my oh.


　　We gotta go pole the pirogue down the bayou.


　　My Y
 vonne, the sweetest one, me oh, my oh,Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Jambalaya, craw
 fish pie, fillet gumbo,


　　Cause tonight, I
 ’m gonna see my cheramio,I pick guitar, fill fruit jar and be gay,Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Thibodaux, Fontaineaux, the place is buzzing,People come to see Y
 ’vonne by the dozen,Dressed in style, go hog wild, me oh,my oh,Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　Jambalaya, craw
 fish pie, fillet gumbo,


　　Cause tonight, I
 ’m gonna see my cheramio,I pick Guitar, fill fruit jar and be gayo,Son of the gun, we
 ’ll have big ball on the bayou.


　　什锦饭

　　再见了，乔，我得走，me ho
 ，my oh
 ，

　　驾着小舟，划过湖水，驶向下游。

　　我的 Y'voune
 ，我心爱的，me oh
 ， my oh
 。

　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　Thibodaux
 ，Fontaineaux
 ，这里充满欢乐，

　　成群的亲戚来看我的Y'voune
 ，

　　穿时装尽情享乐 me oh
 ，my oh
 ，

　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　什锦饭，河虾派，肉片秋葵，

　　今晚我要和我的女友彼此相会。

　　弹吉他，吃水果，笑语欢歌，

　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　再见了，乔，我得走，mo ho
 ， my oh
 ，

　　驾着小舟，划过湖水，驶向下游，

　　我的Y'voune,
 我心爱的，me oh, my oh,


　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　什锦饭，河虾派，肉片秋葵，

　　今晚我要和我的女友相会，

　　弹吉他，吃水果，笑语欢歌，

　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　Thibodaux, Fontaineaux,
 这里充满欢乐，

　　成群的亲戚来看我的Y'ovune,


　　穿时装尽情享乐 me oh, my oh,


　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　什锦饭，河虾派，肉片秋葵，

　　今晚我要和我的女友彼此相会，

　　弹吉他，吃水果，笑语欢歌，

　　我们一伙在湖上将无比欢乐。

　　【语言点解析】

　　1
 ．gotta=got to.
 美国俚语，意思是"
 必须"
 。

　　2
 ．me oh, my oh:
 是一种感叹，也在歌中起谐声，押韵的作用。

　　3
 ．pole the pirogue:
 驾驶着独木舟。

　　pole
 作动词用，表示"
 用篙撑（船等）"
 。

　　4
 ．bayon:
 北美南部沼泽地，名为"
 长沼"
 。

　　5
 ．Y'voune:
 女孩名。

　　6
 ．ball:
 美国俚语，指狂欢作乐的聚会。

　　have big ball:
 尽情作乐。

　　7
 ．Thibodaux, Fontaineaux
 均为地名。

　　8
 ．buzz
 通常指"
 嗡嗡声，蜂音"
 ，这里是说"
 热热闹闹"
 的意思。

　　9
 ．kinfolk=kinsfolk
 亲属，家属。

　　10
 ．by the dozen:
 以"
 打"
 而论。

　　例如：Sell by the dozen.
 论打出售。曲中的意思指人很多。

　　11
 ．in style=in fashion
 时髦、体面。

　　Dressed in style:
 穿着时髦，其反义词为out of style
 或 out of fashion
 。

　　12
 ．go hog wild:
 （他们）变得兴奋而狂乱，无约束。

　　go
 作连系动词用，意为become
 。

　　例如：

　　go mad:
 疯了。

　　go numb:
 头脑迟钝。

　　hog
 wild:
 合成词，表示"
 无约束的，混乱的"
 。

　　13
 ．craw
 fish pie:
 河虾派，一种食物。

　　14
 ．fillet gumbo
 ：肉片秋葵，一种食物。

　　gumbo
 ：秋葵，秋葵荚，美国的一种可做成浓汤、大杂烩的一种植物。

　　15
 ．gonna=going to
 美国俚语。

　　16
 ．cher-a
 －mio.
 此词为法语，意为"
 亲爱的女友"
 。

　　cher
 法语，"
 亲爱的，珍贵的"
 。

　　mio
 ＝mie.
 法语俗语，意为"
 女友"
 。

　　17
 ．pick guitar=pick up guitar.
 拿起吉他。

　　18
 ．fill fruit jar
 ： 在篮中装满水果。

　　jar:
 原意为"
 坛、罐"
 等，此外可理解为"basket"
 。

　　19
 ．be gayo=be gay
 欢乐的，愉快的。

　　【注释与赏析】

　　Jambalaya
 （火腿、鸡或牡蛎等煮成的）什锦饭。这首歌由卡伦·卡朋特（Karen Carpentar
 ）首唱。是一首流传很广的歌曲。我国许多著名歌手，如成方圆等都曾演唱过。

　　这首歌表现了一群移居美国的法国后裔在美国南部的河流上的欢乐生活景象。歌曲欢快，节奏感强，极具感染力。听着乐曲，唱着歌，禁不住要手舞足蹈。久居城市的人们，哪一个不羡慕那水上乐园？驾着小舟，去见自己心爱的姑娘，手弹吉他，欢声笑语，品尝着河虾和丰盛的水果，身着多彩入时的服装，翩翩起舞。这是多么惬意的生活。这是一幅多么美妙的风俗画！















Hero


　　There
 ’s a hero, if you look inside your heart.


　　You don
 ’t have to be afraid of what you are,There
 ’s an answer if you reach into your soul,And the sorrow that you know will melt away.


　　And then a hero comes along


　　With the strength to carry on,


　　And you cast your fears aside,


　　And you know you can survive.


　　So when you feel like hope is gone,


　　Look inside you and be strong.


　　And you
 ’ll finally see the truth,


　　That a hero lies in you.


　　It
 ’s a long road.


　　When you face the world alone,


　　No one reaches out a hand for you to hold.


　　You can find love.


　　If you search within yourself,


　　And the emptiness you felt will disappear.


　　And then a hero comes along,


　　With the strength to carry on.


　　And you cast your fears aside,


　　And you know you can survive.


　　So when you feel like hope is gone,


　　Look inside you and be strong.


　　And you
 ’ll finally see the truth,


　　That a hero lies in you.


　　Oh, Lord knows,


　　Dreams are hard to follow.


　　But don
 ’t let anyone tear them away,


　　Hold on.


　　There will be tomorrow,


　　In time you
 ’ll find the way.


　　That a hero comes along,


　　With the strength to carry on.


　　And you cast your fears aside,


　　And you know you can survive.


　　When you feel like hope is gone,


　　Look inside you and be strong,


　　And you
 ’ll finally see the truth,


　　That a hero lies in you.


　　That a hero lies in you.


　　That a hero lies in you.


　　英雄

　　如果你在内心深处寻觅，就有一位英雄。

　　你不必担心自己是什么，

　　如果你挖掘心灵深处，就有一个答案，

　　你内心的悲哀将会消散。

　　此时英雄走过来，

　　继续前进有力量，

　　把你的恐惧甩在一旁。

　　当你感到希望破灭时，

　　你知道自己能挺住。

　　正视自己要坚强，

　　最终你会发现，

　　自己才是真正的英雄好汉。

　　当你孤单地面对世界时，

　　你会感到路漫漫，

　　没人伸手相助。

　　如果你在自己身上找，

　　最终你会找到爱。

　　你的空虚会消散。

　　此时英雄走过来，

　　继续前进有力量，

　　把你的恐惧甩在一旁。

　　当你感到希望破灭时，

　　你知道自己能挺住。

　　正视自己要坚强，

　　最终你会发现，

　　自己才是真正的英雄好汉。

　　噢，上帝知道，

　　梦幻难追求。

　　但别让任何人把梦幻打破，

　　要挺住，

　　明天就会来临，

　　最终你会找到路。

　　此时英雄走过来，

　　继续前进有力量，

　　把你的恐惧甩在一旁。

　　当你感到希望破灭时，

　　你知道自己能挺住。

　　正视自己要坚强，

　　最终你会发现，

　　自己才是真正的英雄好汉。

　　自己才是真正的英雄好汉。

　　自己才是真正的英雄好汉。

　　【语言点解析】

　　1.There is a hero, if you look inside your heart.


　　=There is a hero, if you look


　　for it in your heart.
 如果你在内心深处寻觅，就会找到一位英雄。

　　2.There is an answer if you reach into your soul.


　　=There is an answer if you lo


　　ok for it in your mind.
 如果你挖掘心灵深处，会得到一个答案。

　　3.And the sorrow that your know will melt away.


　　=And the great sadness you have will disappear.
 你内心的悲哀将会消散。

　　sorrow
 一般表示极度的悲伤。you know
 是定语从句修饰the sorrow
 。

　　Melt away
 溶化，溶解 melt
 ——固体因热而溶化，如奶油等。

　　4.And you cast your fear aside.=And you throw your fear aside.
 把你的恐惧搁一旁。

　　cast
 动词，意为：投、扔、掷、抛。

　　例如：cast a vote
 投票 cast anchor
 抛锚。

　　His words cast a new light on the problem.
 他的话使人们对这个问题有了新的认识。

　　5.And you know you can survive.=And you know that you can come through.
 你知道自己能挺过来。

　　survive
 ： v.
 还活着，比……长生。它的主语一般是人而不是物。

　　例如：Believe it or not, all the passengers survived the plane crash.
 信不信由你，所有的乘客都在飞机坠毁事故中幸免遇难。

　　6.So when you feel like hope is gone.=So when you think that you are hopeless.
 当你感到希望破灭时。

　　fell like:
 想要，想。其后常跟名词或动名词的形式。

　　7.And you
 ’ll finally see the truth that a hero lies in you.


　　最终你会发现，自己才是真正的英雄好汉。

　　that
 引导的从句是同位语从句，修饰the truth.


　　lie in
 的意思是：在于，存在于。

　　例如：The trouble lies in the battery.
 故障的原因在蓄电池。

　　8.Oh, Lord knows.=Oh, God knows.
 上帝知道。

　　Lord
 大写时，指“上帝”，“基督”；“勋爵”，“君主”。

　　例如：the Lord
 ’s Day
 主日（星期日）。

　　the House of Lord
 ’s
 （英国）上议院。

　　a Lord
 ’s in waiting
 （女王的）宫廷侍从。

　　9.But don
 ’t let anyone tear them away.=But don
 ’t let anyone tear down your dream.
 但别让任何人把你的梦幻打破。

　　tearn:
 眼泪。

　　tear:v.
 撕裂，撕破。此句用的是动词形式。

　　此外还要注意这个词的发音，读音不同，意思则截然不同。

　　例如：tear down a notice
 撕下通告。

　　tear a leaf from a calendar
 从日历牌上撕下一页。

　　10.Hold on
 意为：坚持。此句可译为：挺着点。

　　hold on
 有“（打电话）不要挂断，支持住”的意思。

　　例如：Hold on a minute.
 请等一会儿，不要挂断。

　　【注释与赏析】

　　玛丽亚·凯瑞是20
 世纪90
 年代世界歌坛上一位著名的歌星。她出生于美国纽约，四岁时就曾上台演出，显示出不凡的音乐天才。她从中学时代开始学习创作歌曲并以其独特的音乐天赋吸引了哥伦比亚唱片公司。20
 世纪90
 年她出版了首张以其姓名《玛丽亚·凯瑞》命名的专辑，受到广泛欢迎。两年后她再次出版了第二张专辑，同样获得成功，在短短几年中一跃成为走红的大歌星。1993
 年她亲自参与创作编写和制作的专辑《音乐盒》发行出版，这是她走向成熟的音乐代表作品，再次荣登排行榜冠军，全球销量数千万张。这里选辑的《英雄》即为《音乐盒》专辑中位于排行榜榜首的冠军歌曲。

　　“英雄”的概念如何解释，有着怎样的定义？恐怕在少年的心里有着某种战无不胜的感觉。

　　然而，当你走过人生的大半风雨历程，随着知识的丰富和阅历的增多，你终于明白，原来英雄也是如此的平凡，那样的与你一般。英雄就是有勇气、坚强、果敢，是无所畏惧地对待生活中的痛苦、困难和死亡，为理想为事业而忘我工作奋斗的人。一个人只要真正具有这样的素质，就可以说是一位英雄了。















River of Babylon


　　Mm...Mm...


　　Ah...Ah...


　　By the river of Babylon,


　　There we sat down.


　　Yeah we wept,


　　When we remembered Zion.


　　By the river of Babylon,


　　There we sat down.


　　Yeah we wept,


　　When we remembered Zion.


　　For there they that carried us away in captivity,Requiring of us a song.


　　Now how shall we sing the Lord
 ’s song?


　　In a strange land.


　　For there they that carried us away in captivity,Requiring of us a song.


　　Now how shall we sing the Lord
 ’s song?


　　In a strange land.


　　Ah...Ah...


　　Ah...Ah...


　　Let the words of our mouths and the meditations of ourhearts be acceptable in thy sight here tonight,Let the words of our mouths and the meditations of ourhearts be acceptable in thy sight here tonight,By the river of Babylon,


　　There we sat down.


　　Yeah we wept,


　　When we remembered Zion.


　　By the river of Babylon,


　　There we sat down.


　　Yeah we wept,


　　When we remembered Zion.


　　Ah...Ah...


　　Ah...Ah...


　　By the river of Babylon,


　　There we sat down.


　　Yeah we wept,


　　When we remembered Zion.


　　巴比伦河

　　嗯……，嗯……

　　啊……，啊……

　　来到巴比伦河边，

　　我们坐在你身旁。

　　耶，我们哭泣又悲伤，

　　当我们想起了家乡。

　　来到巴比伦河边，

　　我们坐在你身旁。

　　耶，我们哭泣又悲伤，

　　当我们想起了家乡。

　　是凶狠的敌人把我们掳掠到这里，

　　还强迫我们把歌唱，

　　我们怎能唱得出圣歌来，

　　在陌生的异国他乡。

　　是凶狠的敌人把我们虏掠到这里，

　　还强迫我们把歌唱，

　　我们怎能唱得出圣歌来，

　　在陌生的异国他乡。

　　啊……，啊……

　　啊……，啊……

　　让我们心里的话儿和期望

　　在今夜向你倾诉。

　　让我们心里的话儿和期望

　　在今夜向你倾诉。

　　来到了巴比伦河边，

　　我们坐在你身旁。

　　耶，我们哭泣又悲伤，

　　当我们想起了家乡。

　　来到巴比伦河边，

　　我们坐在你身旁。

　　耶，我们哭泣又悲伤，

　　当我们想起了家乡。

　　啊……，啊……

　　啊……，啊……

　　来到了巴比伦河边，

　　我们坐在你身旁。

　　耶，我们哭泣又悲伤，

　　当我们想起了家乡。

　　【语言点解析】

　　1.By the River of Babylon there we sat down=We sat down there by the river of Babylon
 ．我们坐在巴比伦河岸边。

　　by the river of...
 在……河旁边。 Babylon
 ：巴比伦（古代巴比伦王国的首都）。

　　2.Yeah we wept when we remembered Zion
 ．=Yeah weeping when we thought of our homeland
 ．耶，我们哭泣又悲伤，当我们想起了家乡。

　　weep
 （不及物动词）意为：哭泣，流泪。Zion
 锡安山（在耶路撒冷）。

　　表示哭泣的词有weep
 ，cry
 ，sob
 ，但它们分别表示不同的概念。

　　weep
 ——流着眼泪哭泣。cry
 ——出声哭泣。sob
 ——抽泣。

　　3.For there they that carried us away in captivity
 ，requiring of us a song
 ．=For there they who carried us away by force and also forced us to sing a song
 ．是凶狠的敌人把我们虏掠到这里，还强迫我们把歌唱。

　　in captivity
 被监禁，束缚。

　　例如：Many animals breed better when they are free than they do when in captivity
 ．许多动物不圈要比圈起来的好饲养。

　　require
 （及物动词）意为：需要，要求，命令。

　　例如：These children will require looking after carefully
 ．这些孩子需要悉心照料。

　　require
 后跟宾语从句时，通常使用虚拟语气，省去should
 ．这类词还有：propose
 ，suggest
 ，order
 ，demand
 ，request
 等。

　　4.Sing the Lord
 ’s song
 唱圣歌。

　　5.Let the words of our hearts and meditations of our hearts be acceptable in thy sight here tonight
 ．＝ Let our words and our deep thought from the bottom of our hearts be known by you
 ．让我们的心里话儿和期望在今夜向你倾诉。

　　meditation
 （名词）意为：深思，沉思；反省；冥想；沉思录。

　　【注释与赏析】

　　《巴比伦河》是由波尼·M
 作词作曲，具有迪斯科风格的一首英文老牌经典歌曲，在我国广为流传。在首段歌词中，有一个英文单词“Zion
 ”，其含义是锡安山（在耶路撒冷）、天堂、天国、基督教，象征意为：犹太人的家乡、理想之城、乌托邦。因此，从歌词的历史含义上译为“家乡”更为合适。作者本人是否是个犹太人我们不得而知，但歌中描写的情景与历史、宗教和地域有一定的联系。一方面这些人被掳掠至陌生的地方，被迫唱歌而思念故乡；另一方面这也涉及到犹太民族的历史问题。公元一、二世纪，罗马帝国统治期间，绝大多数犹太人被赶出国域，分散到世界各地。但潮起潮落，岁月荏苒，流离他乡的犹太人总是怀念自己的故乡，具有很强的凝聚力，导致了后来的犹太复国运动等国际问题。

这首歌的旋律优美流畅，节奏明晰奔放。我们可随着那轻松、恬静、安详、流水般的乐曲，回味着家乡的小溪、绿野、田埂和稻谷。特别是身处逆境、漂泊异国他乡的伤心人听到这首歌曲，更能引起他们的思乡之情。歌中作者运用天堂，理想国和离乡的人们作比较，与人们的悲伤形成鲜明的对比。坐在巴比伦河畔，伤心的人们似乎在泣诉：巴比伦河啊，你静静地流淌，夜色是多么安详，可是你哪里知道，就在你的身旁，我们被迫害的异乡人有多么的凄凉，愿圣上也能知道我们的心声，我们的祈祷和冥想……















My Hometown


　　I took a little trip to my hometown,


　　I only stopped just to look around.


　　And as I walked along the thoroughfare,


　　There was music playing everywhere.


　　The music came from within my heart.


　　How did it happen? How did it start?


　　I only know that I fell in love,


　　I guess the answer lies up above.


　　Oh, what a feeling!


　　My heart was reeling,


　　The bells were ringing,


　　The birds were singing.


　　And so the music it goes on and on,


　　All thru
 ’ the night until the break of dawn.


　　I hear a bird up in a tree,


　　I hear him sing this melody.


　　And so he sings, ya,


　　Ya, ya, ya, ya


　　Ya, ya, ya, ya


　　Ya, ya, ya, ya...


　　Oh, what a feeling!


　　My heart was reeling,


　　The bells were ringing,


　　The birds were singing


　　And so the music it goes on and on,


　　All thru
 ’ the night until the break of dawn.


　　And every evening when the sun goes down,I
 ’m with my lover in my hometown.


　　And so I sing, ya,


　　Ya, ya, ya, ya


　　Ya, ya, ya, ya...


　　我的家乡

　　我到家乡作短暂的旅行，

　　我的停留只是为了踏觅旧情。

　　当我漫步在家乡的街道上，

　　美妙的音乐到处都可听到。

　　这乐曲出自我的心底。

　　这情感是怎样出现，又是怎样形成？

　　我只记得曾沉迷于爱情，

　　我猜想答案飘荡在空中。

　　噢，多么美妙的感觉！

　　我的心在颤动，

　　钟声鸣响悠扬，

　　鸟儿婉转歌唱。

　　乐曲就这样不停地响啊响，

　　奏鸣一夜直到天亮。

　　我听见树上的小鸟，

　　听见小鸟把这支乐曲歌唱。

　　鸟儿就这样地唱：

　　呀，呀，呀，呀

　　呀，呀，呀，呀

　　呀，呀，呀，呀……

　　噢，多么美妙的感觉！

　　我的心在颤动，

　　钟声鸣响悠扬，

　　鸟儿婉转歌唱。

　　乐曲就这样不停地响啊响，

　　奏鸣一夜直到天亮。

　　每天傍晚当太阳下山时，

　　我和爱人一起在家乡，

　　我也这样放声歌唱：

　　呀，呀，呀，呀

　　呀，呀，呀，呀……

　　【语言点解析】

　　1.I took a little trip to my hometown.=I made a short trip to my hometown.
 我到家乡作了短暂的旅行。

　　2.I only stopped just to look around.=I stayed in my hometown for a short timejust to have a look.
 我的停留只是为了踏觅旧情。

　　3.thoroughfare n.
 通道，大道。

　　例如：No thoroughfare!
 禁止通行！

　　4.There was music playing everywhere.=The music can be heard here and there.


　　美妙的音乐到处都可听到。

　　5.The music came from within my heart.=The music came from the bottom of my heart.
 这乐曲出自我的心底。

　　come from
 出生于，来自。

　　6.How did it happen, how did it start?=Where did this feeling come from, and what caused it?
 这种情感是怎样出现？又是怎样形成？

　　7.I only know that I fell in love.=I only remember that I fell in love with someone at that time in my hometown.
 我只记得当时我坠入爱河。

　　fall
 意为变成（某种状态），和become
 的意思相同。

　　例如：fall sick
 生病，患病 fall asleep
 入睡。

　　8.I guess the answer lies up above.=I think only God knows the answer.
 我想只有上帝才知道这个答案。

　　9.Oh, what a feeling!=Oh, what a kind of feeling it is!
 噢，多么美妙的感觉！

　　10.My heart was reeling.=I was touched by the music.
 我的心在颤动。

　　reel
 作不及物动词时意为“触动，旋转，震颤”。

　　11.And so the music it goes on and on all through the night until the break ofdawn.=And the music goes on and on all through the night until the daybreak.
 乐曲就这样不停地响啊响直到天亮。

　　12.And every evening when the sun goes down, I
 ’m with my lover in my hometown.


　　此句意思是，在作者想像中每当太阳下山的时候，他与情人相会在家乡。

　　【注释与赏析】

　　保罗·安卡1941
 年生于加拿大，他的音乐作品是当代流行音乐节奏明快与返璞归真及古典韵味的完美结合，深受人们的喜爱。《我的家乡》正是这样一首动人的歌曲。

　　作者在家乡作短暂停留时漫步乡间，耳畔似乎响起心中熟悉的歌声，勾起了对昔日恋情的美好回忆，这使作者陶醉其中，连鸟儿的鸣叫也似在婉转歌唱。那诉说般的节奏与情感，那诗情画意般的语句，伴着归途、房檐、街边、钟声、小鸟和绿色原野，引出人们浓浓的乡情，恰如“田边茅舍炊烟起，夫妻恩爱小儿声”中所描绘的乡村画卷。















The Sound of Silence


　　Hello, darkness, my old friend,


　　I
 ’ve come to talk with you again.


　　Because a vision softly creeping,


　　Left its seeds while I was sleeping


　　And the vision that was planted in my brain,Still remains within the sound of silence.


　　In restless dreams I walked alone,


　　Narrow streets of cobblestone.


　　’Neath the halo of a street lamp,


　　I turned my collar to the cold and damp.


　　When my eyes were stabbed by the flash of a neon light,That split the night and touched the sound of silence.


　　And in the naked light I saw


　　Ten thousand people maybe more.


　　People talking without speaking,


　　People hearing without listening,


　　People writing songs that voice never share,But no one dare disturb the sound of silence.


　　“Fools,
 ”said I,
 “you do not know,


　　Silence like a cancer grows.


　　Hear my words that I might teach you,


　　Take my arms that I might reach you.
 ”

　　But my words like silent raindrops fell,


　　And echoed in the wells of silence.


　　And the people bowed and prayed.


　　To the neon God they made,


　　And the sign flashed out its warning


　　In the words that it was forming.


　　And the sign said:
 “The words of the prophetsAre written on the subway walls and tenement halls,And whispered in the sound of silence.
 ”

　　寂静之声

　　你好，黑暗，我的老朋友，

　　我又来和你把天聊。

　　因为有个幻影悄悄来临，

　　在我熟睡时留下了它的种子。

　　植入我脑海的正是那幻影，

　　仍然萦绕在这寂静之声中。

　　在无尽的梦里我独自散步，

　　走在狭窄的鹅卵石街道上。

　　在昏黄晕光的街灯下，

　　我翻起衣领抵御寒冷与湿潮。

　　霓虹灯闪烁刺蜇我的眼睛，

　　也划破夜空触动了寂静之声。

　　在无遮挡的灯光下我看见

　　成千上万的人们。

　　人们无需语言即可交谈，

　　人们无需倾听即可领悟，

　　人们创作出歌曲却无人同唱，

　　谁也不敢扰乱这寂静之声。

　　我说：“傻瓜，你真不知道，

　　寂静像癌症一样扩散。

　　请听听我教你的话语，

　　请抓住我伸给你的手臂。”

　　但我的话像寂静的雨滴落下来，

　　在沉寂的井中回响。

　　人们在膜拜与祈祷，

　　请求他们制造的霓虹灯偶像。

　　偶像的招牌闪烁出警言，

　　用独具的形式把人们来规劝，

　　“先知们的预言写在地铁墙与公寓的走廊上，

　　也在那寂静之声中绕耳回荡。”

　　【语言点解析】

　　1.Hello, darkness, my old friend, I
 ’ve come to talk with you again.
 你好，黑暗，我的老友，我又来与你聊天了。

　　这首歌一开始就用拟人的手法（personification
 ）把黑暗赋予人性，要与黑暗老朋友交谈一下。因此，作者以黑暗引出主题，因为黑暗是寂静的代表，黑暗与夜的来临即是寂静的降临。

　　2.Because a vision softly creeping, left its seeds while I was sleeping.=A vision softly crept and left its seeds inside me while I was sleeping.
 因为我熟睡时，幻影悄悄爬来，在我心中播下种子。

　　在此句中作者仍采用了拟人手法，这一手法贯穿了整个歌曲，此处把幻影拟人化，来扰乱我的睡眠和思想的宁静。

　　vision:
 （作名词）幻影、视觉、幻想、眼光。

　　例如：I was haunted by her vision.
 她的幻影萦绕着我的心。

　　3.plant:
 （作动词用）种植、播种，（作名词用）植物、草木、工厂。（plant
 在句中仍然是比喻的修辞用法，说明vision
 像种植一样，深深地播在我的脑海中，扰乱了我的平静。

　　）

　　例如：Elm trees were planted along the road.
 沿着道路种植榆树。

　　4.
 ’Neath the halo of a street lamp, I turned my collar to the cold and damp.=Beneath the halo of a street lamp, I turned my collar to protect myself againstthe cold and damp air in a night.
 在街灯的昏光下，我翻起衣领抵御潮湿和寒冷。

　　’neath=beneath
 （介词）在……之下。在诗歌和歌曲中，为了押韵或者顺口，常常使用省略首写字母或音节的形式，而以符号“，”来代替一个字节，如：’til=until,
 ’cause=because
 等等。

　　halo:
 （名词）（指环绕日、月等的）晕，晕圈；（绘于神像头上的）光环；（赋予理想化人物或事物的）光辉，光荣。

　　例如：The halo of the moon tonight is bright.
 今晚月亮周围的光晕非常明亮。

　　5.neon light=coloured light
 彩色霓虹灯。

　　neon sign:
 （做广告用的）霓虹灯。

　　flash:
 （用作名词）闪光、闪烁 如：a flash of lightning
 闪电split
 （用作动词）劈开、割裂、使分离。

　　例如：Tom spit the wood with an ax.
 汤姆用斧头劈柴。

　　6.People talking without speaking, people hearing without listening, people writing songs that voices never share.=People talking quietly with their heart, people hearing with their sense and singing songs in their heart without being heard by others.


　　人们无需言语即可交谈是一种心灵的默契与和谐；人们无需倾听却能听见是一种意识的理解与交流；人们创作的歌曲不能分享倾听是一种心灵之歌，别的人不能与之分享，皆源于无人敢扰乱这神圣的寂静之声。

　　7.No one dare disturb the sound of silence.


　　dare:
 （作助动词用，后面接不带to
 的不定式，主要用于疑问、否定或条件句中）敢、竟敢。

　　例如：Who says he dare not do it?
 谁说他不敢做这事？

　　（dare
 作动词用时，常用于肯定句中，dare
 随主语人称变化而变化）如：Much to my surprise, he dares to try it.
 令我大吃一惊的是，他竟敢做这种尝试。

　　8.Silence like a cancer grows.=Silence can develop like a kind of disease.
 寂静会像癌症一样发展扩散。（该句也是一种比喻用法。）9.Hear my words that I might teach you, take my arms that I might reach you.=Please listen to my words so that I might teach you, please hold my arms so thatI might lead you.
 请听我的话，让我教导你，请握住我的手，我为你引路。

　　10.But my words like silent raindrops fell, and echoed in the wells.
 我的话像寂静的雨滴落下，在沉寂的井中回响盘旋。

　　echo:
 （作名词）回声、回音、回响。

　　例如：I heard an echo in the woods.
 我在森林里听到一种回声。

　　echo:
 （作动词用）回声、发回音、共鸣、附和。

　　例如：The mountains echoed with my shouts.
 大山回应我的呼喊声。

　　11.And the sign said:
 “The words of the prophets are written on the subway walls and tenement halls and whispered in the sound of silence.
 ”（霓虹的）招牌说：

　　“先知们的话写在地铁墙与公寓的走廊上，也在寂静之声中轻轻回荡。”

　　prophet=person who knows in advance
 先知，预言家。

　　tenement:
 （作名词）地产、住宅、廉价公寓。

　　【注释与赏析】

　　这首《寂静之声》是保罗·西蒙和加蓬格尔创作并演唱的歌曲。俩人多次合作，多次获奖，在20
 世纪60
 至70
 年代的流行乐坛上曾名噪一时，被认为是男声二重唱的“黄金搭档”。此歌是1966
 年初时荣登美国排行榜首的冠军歌曲，两年后被用作《毕业生》的插曲，再一次广为流传。

　　《寂静之声》也有人译为《沉默之声》。这首歌蕴含着深刻的思想内涵和哲理，表现了沉默寂静之中无声的喧嚣。其中主要的意象为第一段中的“幻影”，第二段中的“霓虹灯光”，第三段中的“心的交融”，第四段中的“雨滴井声”和第五段中的“先知哲言”等。

　　西蒙和加蓬格尔的这首歌曲是在向自己、向世人发问，冷静而大胆地提出社会中无声的灯光、霓虹对人们的影响，表现出某种反传统反现实的思维观念。那流畅抑扬的节奏，珠落玉盘般晶莹圆润的音符伴着霓虹的意象柔顺地流淌，也不时出现一些轻音符的跳跃和闪动，在强拍上空半拍起唱的运用更增加了某种心理情感的迫切性、感受力和自然不断的绵续。“寂静”真的存在吗？黑暗之中有梦幻、梦幻之中有幻影，使得大脑思维难以平静。幻影扰乱了梦的平静，灯光打破了黑色的单调，无语的交流，沉默雨滴在井中的回响，霓虹招牌的警示等等，均描绘出一个动中有静，暗中有明，静中有声的彩色世界。只要有活动，就会有思想，只要你是个真正的人，就会存在于寂静的思维之中。让我们在多维的空间里纵横畅游吧！















Let It Be


　　When I find myself in times of trouble,


　　Mother Mary comes to me,


　　Speaking words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　And in my hour of darkness,


　　She is standing right in front of me,


　　Speaking words of wisdom,


　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　Whisper words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　And when the broken
 hearted people


　　Living in the world agree,


　　There will be an answer,
 “Let it be.
 ”

　　For though they may be parted,


　　There is still a chance that they will see,There will be an answer,
 “Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　There will be an answer,
 “Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　Whisper words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　Whisper words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　And when the night is cloudy,


　　There is still a light that shines on me.


　　Shine until tomorrow,
 “Let it be.
 ”

　　I wake up to the sound of music,


　　Mother Mary comes to me,


　　Speaking words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　There will be an answer,
 “Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　“Let it be.
 ”“Let it be.
 ”

　　Whisper words of wisdom,
 “Let it be.
 ”

　　随它而去

　　当我发现自己处于困境，

　　圣母玛利亚总会来到我身旁，

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　当我处在黑暗中，

　　她就会站在我面前，

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　生活在世上心碎的人儿都同意，

　　答案就是：“随它而去。”

　　因为即使他们被分离，

　　他们仍有机会再相聚，

　　答案就是：“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　答案就是：“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　当夜空乌云密布，

　　仍有一道光芒引导我前进。

　　光芒照耀直到天亮，“随它而去。”

　　当我听到圣乐，

　　圣母玛利亚来到我身旁，

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　答案就是：“随它而去。”

　　“随它而去，随它而去。

　　随它而去，随它而去。”

　　用智慧的语言循循善诱，“随它而去。”

　　【语言点解析】

　　1.Let it be.=Let everything go as it is.


　　随它而去。（顺其自然；该怎样就怎样。）

　　2.When I find myself in times of trouble.
 当我发现自己处于困境时。

　　find oneself:
 发现自己的处境。

　　in times of trouble=in times of dilemma
 陷入困境（进退两难）。

　　=When I find myself in times of dilemma.


　　例如：When you are in times of trouble, you should try your best to get rid of it.
 当你处于困境时，你应尽最大努力去摆脱它。

　　3.Mother Mary
 圣母玛利亚=the Mother of Jesus.


　　4.And in my hour of darkness, she is standing right in front of me, speaking words of wisdom,
 “Let it be
 ”.


　　=And when I feel discouraged, Mother Mary is just standing before me and patting on the back by saying that let everything go as it is.
 当我处在黑暗中，圣母玛利亚就会站在我的面前，用智慧的语言循循善诱“随它而去。”

　　5.And when the broken
 hearted people living in the world agree.=And when thepeople whose hearts were broken live in this world, they are willing to live peacefully.
 当世上心碎的人儿都愿意和平相处时。

　　the broken
 hearted people=the people whose hearts were broken.
 伤心的人们。

　　the broken
 hearted people
 的构词法是：

　　形容词+
 名词+ed
 的结构，相当于一个形容词，作定语，例如：a kind
 hearted girl
 一个心地善良的姑娘。

　　a double
 faced guy
 一个耍两面派的家伙。

　　a left
 handed person
 左撇子。

　　6.For though they may be parted, there is still a chance that they will see.=For even though they may be parted from each other, it is likely that they willsee again some day in the future.
 因为即使他们可能要分离，他们将来仍有机会再相聚。

　　7.When I wake up to the sound of music=When I hear the sound of music
 当我听到圣乐时。

　　wake up to=wake to
 警觉，认识（到）。

　　例如：wake up to the importance of
 认识到……重要性。

　　wake up to the fact that
 ……认识到……的事实。

　　【注释与赏析】

　　歌曲《随它而去》是英国影片《随它而去》的同名主题歌，曾荣登全美热门金曲排行榜的冠军宝座，并获英国的伊佛尔·诺韦洛奖。歌曲另有其他译文《顺其自然》《由它去》《随它去》《随其自然》等。《随它而去》这首歌是甲壳虫乐队解散前的最后绝唱，也是反映他们心声的代表作品，表达了乐队解散前其成员复杂的思想感情，在艺术特色上即结合了当时的社会状况，也表达出一定的宗教观念。

　　少年时代的约翰·列侬家境贫穷，在生活中常遇到各种困难并承受许多方面的压力。每当小列侬遇到困难时，圣母玛利亚总会来到他的身旁，用智慧的话语开导他，使他战胜困难，让事情随其自然，按照规律而发展，“Let it Be
 ”正是圣母常讲的一句充满睿智的话语。在孩子的眼里，母亲是那般的圣洁和慈爱，每当自己遇到困难，处境不佳时，母亲总是无所不能，是战胜一切的化身。当这样一个主题成为歌曲题目加工创作之后，便被赋予了许多神圣的精神内涵，升华了原型的思想境界。“Let it Be
 ”蕴含着深刻的人生哲理，它提示出无论做什么事，都应按照事物发展的客观规律去办，顺其自然。1970
 年英国渡轮“自由企业先驱”号遇难时，英国众歌星演唱了这首歌，在场观众无不为之动容。















As Tears Go


　　It is the evening of the day,


　　I sit and watch the children play.


　　Smiling faces I can see but not for me,


　　I sit and watch as tears go by.


　　My riches can
 ’t buy everything,


　　I want to hear the children sing.


　　All I hear is the sound of rain falling on the ground,I sit and watch as tears go by.


　　It is the evening of the day,


　　I sit and watch the children play.


　　Doin
 ’ things I used to do,


　　They think they are new.


　　I sit and watch as tears go by.


　　Mm...Mm...Mm...


　　落泪时分

　　已是暮时黄昏，

　　我坐着看孩子们玩耍。

　　我看见的不是为我微笑的面容，

　　坐着看着，我泪流满面。

　　我富有但不能买到一切，

　　我想听孩子们的歌声。

　　而我听到的是雨点落地声，

　　坐着看着，我泪流满面。

　　已是暮时黄昏，

　　我坐着看孩子们玩耍。

　　做些我过去常做的游戏，

　　他们却认为很新奇，

　　坐着看着，我泪流满面。

　　呣……呣……呣……

　　【语言点解析】

　　1.As tears go by.


　　go by:
 （动词短语）意为：经过；（时间）经过。

　　例如：Many hours went by.
 过了好几个钟头。

　　2.It is the evening of the day.
 已是暮时黄昏。

　　3.I sit and watch the children play.
 我坐着看孩子们玩耍。

　　在英语中，表示感官动词的后面，常跟不带to
 的动词不定式，如：see
 ，watch
 ，hear
 等词。

　　例如：see the children come in
 看见孩子们进来。

　　hear the children sing
 听到孩子们唱歌。

　　4.Smiling faces I can see but not for me.=I can see smiling faces but they are not for me.
 我看见不是为我微笑的面庞。

　　5.My riches can
 ’t buy everything.=Even though I
 ’m rich, I can
 ’t buy everything.
 我的富有不能买到一切。

　　riches
 ：（复数名词）意为：财富，财产，丰富。

　　例如：Riches have wings.
 ［谚语］钱财易散。

　　6.All I hear is the sound of rain falling on the ground.=What I hear is the sound of rain falling on the ground.
 我听到的是雨点落地声。

　　7.Doin
 ’ things I used to do, they think they are new.=The children are playing some games I used to do, and they think the games are quite new for them.
 孩子们正在做我曾经做过的游戏，他们认为这些游戏很新鲜。

　　【注释与赏析】

　　《落泪时分》是一首由滚石乐队首创的经曲英文歌曲，是滚石乐队用来和甲壳虫乐队的名作《昨天》相抗衡而推出的。滚石乐队成立于1962
 年，五名主要人物有：Mick Jagger
 ，KeithRichards
 ，Brian Jones
 ，Bill Wyman
 和Charlie Watts
 。他们借用名曲《随风飘去》的作曲家、诗人、歌手鲍勃·狄伦的著名歌词“像一块滚动的石头一般”来取乐队的名字，这便是滚石乐队名称的起源。

　　滚石乐队和甲壳虫乐队一样也是反文化传统的一代人。他们追求自由民主、反对战争、不受任何传统和习俗的束缚，追求崭新的生活方式。作为摇滚乐派，他们为英美及世界摇滚乐的发展做出了不可磨灭的贡献，但也有着消极的一面，如：纵欲、放荡、吸毒等。因此我们在接触他们的作品时，应该从正反两个方面去理解和欣赏。这里选出的《落泪时分》可以说是滚石乐队另一风格的歌曲。歌中没有他们作品中那种节奏喧嚣的滚石般风格，取而代之以舒缓深沉、轻柔悲哀的曲调，充满了怀旧和伤感的情绪，这也展示出滚石乐队狂暴的另一面：

　　温柔和哀婉。黄昏时分，看着孩子们无忧无虑地玩耍打闹，不由得怀念起往事和昔日的辉煌，富有又有什么用呢？伤感落泪之余，一切都已一去不复返了。















Oh, Shenandoah


　　Oh, Shenandoah, I long to hear you,


　　Away you rolling river.


　　Oh, Shenandoah, I long to hear you,


　　Away, I
 ’m bound away,


　　’Cross the wide Missouri.


　　Oh, Shenandoah, I love your daughter,


　　Away you rolling river.


　　I
 ’ll take her
 ’cross the rolling water,Away, we
 ’re bound away,


　　’Cross the wide Missouri.


　　Oh, Shenandoah, I
 ’m bound to leave you,


　　Away you rolling river.


　　Oh, Shenandoah, I
 ’ll not deceive you,


　　Away, I
 ’m bound away,


　　’Cross the wide Missouri.


　　噢，山纳多

　　噢，山纳多，我渴望听到你的吼声，

　　流淌吧，你滔滔流向远方。

　　噢，山纳多，我渴望听到你的吼声，

　　起航吧，我要驾船，穿过宽阔的密苏里河。

　　噢，山纳多，我爱你的女儿，

　　流淌吧，你滔滔流向远方。

　　我要和她一起渡过滔滔的流水，

　　起航吧，我们要驾船，

　　穿过宽阔的密苏里河。

　　噢，山纳多，我就要离你去远航，

　　流淌吧，你滔滔不绝地流向远方。

　　噢，山纳多，我决不背叛你，

　　起航吧，我要驾船，

　　穿过宽阔的密苏里河。

　　【语言点解析】

　　1.I long to hear you.=I want very much to hear your rolling sound.
 我渴望听到你的吼声。

　　long to+v
 （动词）；long for+n
 （名词）：渴望，盼望，切望。

　　例如：He longs to see her again
 他期盼再次见到她。

　　We are longing for peace.
 我们渴望和平。

　　2.Away you rolling river.=Your are rolling away without returning.
 你滔滔流淌而去。

　　从歌中看，you
 与rolling river
 是同位语，你（you
 ）指的就是rolling river
 （流淌的河）向远方（away
 ）流去。

　　away
 也常用作副词，用于无动词感叹句的句首，意为：去掉，走开，离去。如：Away withyou!
 走开，去你的吧。歌中即是这种用法，第一个away
 指“河水流淌而去”，第二个away
 指“我要远离，出发远行”。

　　roll:
 （动词）滚动，打滚，行驶，流逝。

　　3.I
 ’m bound away, cross the wide Missouri.=I
 ’m going to cross the wide riverof Missouri.
 我要起航穿过宽广的密苏里河。

　　bound:
 （作形容词）准备（或正在）到……去；（航机等）开往……的（for
 ）.


　　例如：The plane is bound for London.
 这班飞机是飞往伦敦的。

　　bound:
 （作动词）跳上跳下，跳跃。

　　例如：Her heart bounded with joy.
 她高兴得心脏直跳。

　　’cross=across


　　the Missouri
 —the name of the river in America.
 密苏里——美国一条河流。是美国密西西比南最长的支流，约4000
 多公里，水量大，是农业灌溉的水源。

　　4.Oh, Shenandoah, I love your daughter.
 啊，山纳多，我爱你的女儿。

　　此句运用的修辞法是暗喻，意思指：居住于河流两岸（附近的）受河流哺育的人民。即：Oh, Shenandoah, I love your people living in the valley.


　　5.I
 ’ll take her
 ’cross the rolling water.
 我要带她渡过滔滔的河水。

　　her
 此处指前面提到的your daughter
 。

　　6.I
 ’ll not deceive you.=I
 ’ll not betray you (=I
 ’ll not act deceitfully towardsyou).


　　我不会背叛你。（=
 我不会做出欺骗你的行为。）deceive
 与cheat
 均表示为欺骗，但有细微的差别，在表示具体欺骗行为时，其含义不同。cheat
 主要指骗取钱财等不道德的行为。deceive
 指以假乱真，蒙骗欺骗，引人上当的行为。

　　例如：He cheated a man out of his money.
 他骗了一个人的钱。

　　She deceived me into believing it.
 她骗得我相信了那事。

　　因此，deceive
 含有蒙骗欺骗行为，其含义与betray
 相近，也可译为背叛。

　　【注释与赏析】

　　山纳多是美国一条河流的名字，这条河滋润了一方土地，哺育了一方乡亲。《噢，山纳多》

　　是一首美轮美奂的抒情歌曲，当我们初识它时，都会被它奔放的旋律所打动，被那跌宕起伏的曲调所震撼。这首歌从低音“5
 ”开始，舒缓而悠扬地上升，直到“i
 ”，跨度达11
 度，使其在平缓中显出激越，在抑缓中得以宣泄。

　　与密苏里河相比，山纳多只能称为一条小河，如果说大的河流哺育了一个民族，小的河流则哺育了一方乡亲。山纳多是家乡的小摇篮，同样能创造出地区性的物质文明与精神文明。歌曲《噢，山纳多》取材于此，形象地运用了拟人和比喻的修辞手段，语言朴实、清晰、情真意切，把我们带进对田园风光的无限暇想之中。从眷恋故土，起航之情，穿越密苏里河，到我决不会背叛，好一首高风亮节的爱国诗篇！















Rainy Days and Mondays


　　Talking to myself and feeling old,


　　Sometimes I
 ’d like to quit,


　　Nothing ever seems to fit.


　　Hangin
 ’ around,


　　Nothing to do but frown.


　　Rainy days and Mondays always get me down.


　　What I
 ’ve got they used to call the blues.


　　Nothing is really wrong.


　　Feeling like I don
 ’t belong,


　　Walkin
 ’ around,


　　Some kind of lonely clown.


　　Rainy days and Mondays always get me down.


　　Funny but it seems


　　I always wander up here with you.


　　Nice to know somebody loves me;


　　Funny but it seems that it
 ’s the only thing to do,Run and find the one who loves me.


　　What I feel has come and gone before.


　　No need to talk it out.


　　We know what it
 ’s all about.


　　Hangin
 ’ around,


　　Nothing to do but frown.


　　Rainy days and Mondays always get me down.


　　Funny but it seems that it
 ’s the only thing to do,Run and find the one who loves me.


　　What I feel has come and gone before,


　　No need to talk it out.


　　We know what it
 ’s all about.


　　Hangin
 ’ around,


　　Nothing to do but frown.


　　Rainy days and Mondays always get me down.


　　雨天和星期一

　　我对自己说我已老，

　　我想抛弃一切，

　　一切都让我心烦。

　　无所事事，

　　四处闲逛。

　　周一和雨天总让我沮丧。

　　人们说我患了忧郁症。

　　一切都没变糟，

　　只是我无所适从。

　　形影相吊，

　　四处闲逛，

　　周一和雨天总让我沮丧。

　　常与你闲逛却使我觉得很有趣，

　　有人爱我使我心欢喜。

　　只有与你闲逛才使我觉得很有趣。

　　去找一位钟爱我的人。

　　往事如烟已随风飘去，

　　记忆虽犹新，再说已无益。

　　无所事事，

　　四处闲逛。

　　周一和雨天总让我沮丧。

　　只有与你闲逛才使我觉得很有趣，

　　去找一位钟爱我的人。

　　往事如烟已随风飘去。

　　记忆虽犹新，再说已无益。

　　无所事事，

　　四处闲逛。

　　周一和雨天总让我沮丧。

　　【语言点解析】

　　1
 ．talking to myself:
 我自言自语。

　　talk to oneself:
 自言自语。

　　例如：

　　He has a habit of talking to himself.
 他有自言自语的习惯。

　　2
 ．I
 ’d like to:
 我想，我希望。

　　would(should)like to do:
 想……，希望……例如：

　　I would like to go there.
 我想去那里。

　　3
 ．Quit:
 离开（人，地方），放弃。

　　例如：

　　She quit the room in anger.
 她生气地离开房间。

　　Quit worrying about me, please.
 请不用为我担心。

　　4
 ．Nothing ever seems to fit


　　=I feel that there is nothing to fit me around
 似乎没有一件适合我做的事情。

　　5
 ．Hangin
 ’=Hanging around.


　　hang about sb:
 聚在……附近。

　　例如：

　　The students hung around the veteran worker.


　　学生们聚在老工人身旁。

　　6
 ．Nothing to do but frown:
 无所事事，愁眉不展。

　　nothing but:
 不过是……，只是，只能。

　　例如：

　　He did nothing but complain.
 他只能发发牢骚而已。

　　7
 ．get me down:
 使我情绪低落。

　　down:
 （在情绪，健康等方面）处于低落状态。

　　例如：

　　He is badly down, we
 ’d better have a heart
 to
 heart talk with him.
 他情绪很不好，我们最好能跟他谈谈心。

　　8
 ．what I
 ’ve got they used to call the blues.


　　=They used to call what I
 ’ve got the blues.
 人们说我患了忧郁症。

　　used to:
 过去常常，向来，通常。

　　例如：

　　He used to visit his uncle on holidays.
 他在休假日子常去拜访他叔叔。

　　call sth sth:
 认为……是……，把……说成是……例如：

　　I don
 ’t call Russian a hard language.
 我认为俄语不难。

　　I call that a shame.
 我把那看成是耻辱。

　　the blues:
 忧郁，烦闷，沮丧。

　　例如：He was in the blues.=He had the blues.


　　他闷闷不乐。

　　9
 ．Feeling like I don
 ’t belong.=It seems that I feel I don
 ’t belong to the world like.
 似乎感到自己无所适从。

　　like
 是介词，表示“像”。注意不要与 feel like
 弄混。

　　feel like:
 想要。

　　例如：

　　I feel like taking a walk.
 我想要散步。

　　10
 ．So kind of lonely clown:
 很有点像孤独的小丑。

　　so:
 很，非常，极。

　　例如：

　　We so want to see the performance again.
 我们真想再看一次这场表演。

　　I
 ’m so glad that you
 ’ve come.
 你来了，我真太高兴了。

　　kind of:
 有点儿，有几分。

　　例如：

　　I kind of thought he would come.
 我似乎感到他会来。

　　11
 ．Funny but it seems I always wander up here with you.


　　=But it seems funny that I always wander up here with you.
 常与你在这儿闲逛却使我觉得很有趣。

　　funny:
 有趣的，滑稽的。

　　例如：

　　It
 ’s a funny story.
 那是一个很滑稽的故事。

　　12
 ．Nice to know somebody loves me.=It
 ’s nice to know that somebody loves me.


　　知道有人爱我使我心欢喜。

　　13
 ．It
 ’s the only thing to do.
 这是惟一要做的事。

　　it:
 指上面提到的“wander up here with you
 ”。

　　14
 ．Run and find.


　　=go and seek for.


　　run:
 赶紧，赶快，赶去。

　　例如：

　　We ran to his aid.
 我们赶去帮助他。

　　15
 ．No need to talk it out.


　　=There is no need to talk it out.
 没有必要把它说出去。

　　【注释与赏析】

　　Rainy Days and Mondays
 ：《雨天和星期一》这首歌由卡伦·卡朋特（Karen Carpenter
 ）演唱。卡伦·卡朋特是20
 世纪70
 年代美国红影星。20
 世纪70
 年代初，她与她的哥哥理查·卡朋特组成兄妹演唱组，因一首歌《靠近你》而名声大振，开始走红。前总统尼克松称他们为“最出色的美国青年”。1983
 年，卡伦·卡朋特因精神性厌食症在洛杉矶去世。年仅32
 岁。

　　卡朋特兄妹在十三年的演唱生涯中，灌制过无数张唱片。其中，曾十三次获得金唱片奖，三次最佳演唱奖，二次获得“格莱美”大奖。

　　这是一首非常抒情的歌曲。当一个人痛失所爱，当往事如烟，不堪回首，当令人心碎的阴郁的雨天和令人心烦的新的一周到来的时刻，烦恼与不幸就会悄悄袭上心头，你就会如歌中所唱的那样“无所事事，四处闲逛”，“无所适从，形影相吊”，无名的烦恼和惆怅，无法抑制的忧郁和沮丧就会与你相伴，如泣如诉的歌声就会脱口而出，如烟如缕。















When a Child Is Born


　　Ah...ah...ah...


　　Ah...ah...ah...


　　A ray of hope flickers in the sky,


　　A tiny star lights up way up high,


　　All across the land dawns a brand new morn,This comes to pass when a child is born.


　　A silent wish sails the seven seas,


　　The winds of change whisper in the trees,And the walls of doubt crumble tossed and torn,This comes to pass when a child is born.


　　A rosy hue settles all around,


　　You got the feel you
 ’re on solid ground,For a spell or two no one seems forlorn,


　　This comes to pass when a child is born.


　　(Spoken) And all of this happens


　　Because the world is waiting...waiting for one child,Black...white...yellow...no one knows.


　　But a child that will grow and turn,


　　Tears to laughter, hate to love, war to peace,And everyone to everyone
 ’s neighbor...


　　And misery and suffering will be words to be forgotten,Forever...


　　It
 ’s all a dream, an illusion now,


　　It must come true, sometime soon, somehow.


　　All across the land dawns a brand new morn,This comes to pass when a child is born.


　　Ha...


　　当圣婴降生时

　　啊……

　　一线希望之光划破天穹，

　　一颗小星高照指明路程，

　　世人翘首祈盼崭新曙光，

　　一个婴孩将降生在世上。

　　默默祝愿飘过五洲七洋，

　　林中微风飘飘交耳欢畅，

　　猜疑的高墙将土崩瓦解，

　　一个婴孩将降生在世上。

　　四周一片玫瑰般的艳丽，

　　你感到脚踏在坚实的大地，

　　再也不会感到凄凉痛苦，

　　一个婴孩将降生在世上。

　　（道白：）所有这一切都要到来

　　因为世界正在等待……等待一个圣婴的诞生，

　　黑肤……白肤……黄肤……没有人知道。

　　但是婴孩他会长大成人，他将变哭为笑，变恨为爱，变战争为和平。

　　人们和和睦睦彼此相处，

　　痛苦和不幸将永远被忘却，

　　永远……

　　现在这一切是梦幻，是幻影，

　　但将来这一天一定会实现。

　　世人翘首祈盼崭新曙光，

　　一个婴孩将降生在世上。

　　啊……啊……

　　【语言点解析】

　　1.A ray of hope flickers in the sky
 ．一道希望之光划破苍穹。

　　a ray of hope
 ：一道希望之光 a ray of intelligence
 ：一线智慧的光芒flicker
 ：（常作及物与不及物动词）意为：（火、希望等）摇晃、闪烁、忽隐忽现。

　　2.A tiny star lights way up high
 ．=A tiny star
 ，which is high up in the sky
 ，lights up way
 ．一颗小星高挂天空照亮了路程。

　　tiny
 ：（作形容词）极小的、很小的、娇小的。

　　light up
 ：点着、点灯、照亮、变快活。

　　3.All across the land dawn a brand new morn
 ．此处为倒装句，主语放在了句子最后，正常语序应为：A brand new morning dawns all across the land
 ．=A thoroughly new morning appears throughout the world
 ．整个世界上一个全新的晨光出现了。

　　dawn
 ：（作不及物动词）破晓，（时代、局面等）开始出现。

　　4.A silent wish sails the seven seas
 ．默默祝愿飘过五洲七洋。

　　sail
 ：（作动词用）航行于，起航，飘过。

　　the seven seas
 ：世界七大海洋，全球。

　　5.The wind of change whisper in the trees=The wind is changing or moving fromone place to another just like whispering among the trees
 ．风在林中飘动变化，仿佛在林中轻轻絮语。

　　6.And the walls of doubt crumble tossed and torn.


　　=The doubt like high walls wi


　　ll fall down into pieces when the child is born
 ．当圣婴降生后，如高墙般的相互猜疑便会土崩瓦解。这句话的含义明显带有圣经文化的色彩和宗教意义。当圣婴降生后，整个大地和人民将会得到和平，无战争、无疾病，人们将生活在安详和睦的大地上。

　　crumble
 ：（作动词）弄碎、崩溃、破碎。

　　例如：The walls were crumbling .
 那几座墙坍塌了。

　　7.For a spell or two no one seems for forlorn
 ．=For a period of time or two noone seems forlorn
 ．没有人看来会再遭受不幸。

　　For a spell or two
 ：指时间的一段或延长，此处指很长时间。

　　Forlorn
 作形容词用，永远受苦=lorn
 ，unhappy
 ，forsaken
 ：不幸的，孤苦的，被遗弃的。

　　seem
 ：（常常作系动词用，而又具有实义动词的意义）8.But a child that will grow and turn tears to laughter
 ，hate to love
 ，war to peace
 ．=But a child who will grow up and be powerful enough to change tears intolaughter
 ，change hate into love
 ，change war into peace
 ，但孩子长大后，他能由哭为笑，变恨为爱，变战争为和平。

　　turn sth to=change sth into
 把某事（某物）变成为……例如：turn defeat into victory
 转败为胜。

　　turn grief into strength
 化悲痛为力量。

　　change frances into Reminbi
 把法郎兑换成人民币。

　　9.And everyone to everyone
 ’s neighbour=And everyone gets along will each other well
 ．人们和睦相处。

　　【注释与赏析】

　　维利·纳尔逊于1933
 年4
 月30
 日出生于美国得克萨斯州的艾博特。他素有“乡村歌王”的美称，最擅长演唱那些具有典型民族地方特色的优秀歌曲。曾与胡里奥·伊格莱里斯合作演唱《致我爱的所有女郎》获得乡村歌曲与流行歌曲排行榜首。他的歌曲悠扬动听，嗓音圆润宏大，显示出一种乡村旷野的无垠和空旷，易于触动人们的心弦。因而，无论老人、孩子或年轻人都喜欢听他演唱的歌曲。

　　《当圣婴降生时》是美国电影《狼恋》中的主题插曲，也是一首圣诞歌曲。这首歌明显地带有宗教色彩和西方基督文化。这种以基督思想作底蕴的传统文化渗透了西方社会的各个方面，这种文化背景，对于理解西方人、特别是美国人有着特定的深刻意义。歌曲演唱的静谧与圣洁更加增添了这种文化的氛围和风格的浓重。演唱该曲时，合唱队伴以集体和声，接着引出独唱，在洁亮静谧，严肃安详中讲述着一位婴儿的诞生，是那么的神圣和传奇。整个世界都在祈盼婴孩的降世，该曲自始至终以一种略呈上行的曲式安排，几个段落的反反复复，速度安排近似那首《平安夜》，平缓稳健，慢而稳实，升而严谨。但在节奏的安排与音程的处理上明显不似《平安夜》那么祥和、稳齐。因而，在时常出现的上升与跳跃的旋律上形成了激动与放射，喜悦与祈盼。最后一句又回趋平缓稳定，表现了在坚定、希望、激动后定会实现愿望所产生的安定和圆满。整首歌曲以圣婴诞生喻出新生命的伟大和希望，将为世界带来福音。















In the Morning


　　In the morning when the moon is at its rest,You will find me at the time I love the best,Watching rainbows play on sunlight,


　　Pools of water, ice from cold night.


　　In the morning,
 ’tis the morning of my life,In the daytime, I will meet you as before.


　　You will find me waiting by the ocean floor,Building castles in the shifting sand,


　　In the world that no one understands.


　　In the morning,
 ’tis the morning of my life,
 ‘Tis the morning of my life.


　　In the morning of my life,


　　The minutes take so long to drift away.


　　Please be patient with your life.


　　It
 ’s only morning and you
 ’ve still to live your day.


　　In the evening, I will fly you to the moon,To the top right
 hand corner of the ceiling in my room,Where we
 ’ll stay until the sun shines,


　　Another day to swing on clothe lines.


　　May I be yawning,


　　‘Tis the morning of my life,
 ’tis the morning of my life.


　　In the morning.


　　In the morning.


　　In the morning.


　　清晨

　　清晨，月亮下山时，

　　你会发现这时我最爱

　　看阳光泛出的彩虹，

　　在水池上、寒夜结冻的冰上闪耀。

　　清晨，我生命之晨。

　　白昼，我依旧要看见你，

　　你会发现我在海边等待，

　　用流沙筑垒座座城堡，

　　那是无人能理解的世界。

　　清晨，我生命之晨，我生命之晨。

　　我的生命之晨，

　　时光流逝而消受漫长，

　　请你耐心地品味生活。

　　这只是清晨，你未来的日子还很长。

　　夜晚，我带你飞往月球，

　　就在我那房间天花板的右角顶。

　　在那里我们相处至阳光升起，

　　第二天还会在秋千上拾趣，

　　也许我会困倦。

　　我生命之晨，我生命之晨。

　　清晨，

　　清晨，

　　清晨。

　　【语言点解析】

　　1
 、In the morning when the moon is at its rest. =In the morning when the moon sets.
 清晨，当月亮下山时。

　　be at(one
 ’s) rest:
 休息、睡眠、安静。

　　例如：The child is never really at rest.
 这孩子总是手脚不停。

　　2
 、You will find me at the time I love the best, watching rainbows play on sunlight, pools of water, ice from cold night. =At the time of morning I love best, you will find me watching rainbows,
 ……在我最喜爱的清晨，你发现我看着彩虹……。

　　watch sb. or sth. do
 ：看某人做某事或看某事物发展状态。因在英语中，表示“看、听、感觉”等的知觉动词，经常用动词原形作宾语补足语。该词组便属于这种表达方式。

　　3
 、’tis the morning of my life=It is the morning
 ……这是我生命之晨。

　　‘tis=it is
 仅用于诗与歌词中。

　　4.In the evening I will fly you to the moon, to the top right
 hand corner of the ceiling in my room. =In the evening I will take you to the moon, and it seems as if it is the top right
 hand corner of my living room.
 在夜晚，我带你飞往月球，就在我那房间天花板的右角顶上。

　　注：此句是主人公的想像。那天花板上的灯光似月亮或月球的故乡，似繁星闪烁，梦想和你一起到神往的地方，共度美好时光。

　　the moon
 与the top
 是同位语，表达相近的意义内涵。

　　5.Another day to swing on clothes lines. =When the next day comes, it will be another day for us to play heartily on the swing.
 第二天还会在秋千上拾趣。

　　swing
 动词或名词、形容词。摇摆、大摇大摆地行走，悬挂，秋千。

　　例如：The children play on the swing.
 孩子们荡秋千玩。

　　6.may I be yawning. =Maybe I could be sleepy a bit because of the sleepless and happy night.


　　7.It
 ’s only morning and you
 ’ve still to live your day. =It
 ’s only morning you
 ’ve shared and you still have days to come.
 这只是你已享有的清晨，而你未来的日子还很长。

　　【注释与赏析】

　　比·吉乐队是20
 世纪70
 年代蜚声世界歌坛的英国乐队。像卡朋特乐队一样，这支乐队也是由家庭成员组成的。乐队的核心人物是一母同胞中的兄弟几人。哥哥巴里·吉布（1946
 年生），两个弟弟罗宾·吉布和莫利斯·吉布（1949
 年生）是一对双胞胎。不到10
 岁的时候，他们就开始在曼彻斯特的剧院里做一般的演出。后来他们在英国受到曾帮助过甲壳虫乐队的经纪人及助手的包装，推出了歌曲《1941
 年纽约大矿灾》，引起了人们的注意。接着三兄弟向美国进军，于1969
 年推出了经典之作《比·吉乐队第一号》，后在1971
 年又推出了唱片《孤独的日子》畅销全美；接着推出《破镜难圆》一曲，荣登美国音乐排行榜首。成绩最为斐然的是一首《周末午夜狂热》，曾创销售唱片2500
 万张的记录。1979
 年他们推出的《悲剧》又获得白金唱片奖，这使他们在20
 世纪70
 年代的世界流行乐坛上享有很高的声誉。

　　《清晨》是为美国影片《两小无猜》配制的主题歌，也是一首向往爱情、思念恋人的爱情歌曲，盼望着能与恋人在一起共度美好时光。比·吉乐队演唱的《清晨》比喻贴切，情感眷绵，深沉而真挚。歌词分三段，按照自然生活的一天，进行构思。体现了生活中的自然思念。

　　构成了一部清晨向往、白昼邂逅、夜晚团圆的爱情三部曲。其歌词中的比喻与想像情味鲜浓，如彩虹飘现、沙滩筑堡和秋千拾趣等，更增添了乐曲的思维空间和表现力，使之百听不厌、余味无穷。















Live to Tell


　　I have a tale to tell.


　　Sometimes it gets so hard to hide it well.


　　I was not ready for the fall,


　　Too blind to see the writing on the wall.


　　A man can tell a thousand lies,


　　I
 ’ve learned my lesson well.


　　Hope I live to tell the secret I have learnt till then.


　　It will burn inside of me.


　　I know where beauty lives.


　　I
 ’ve seen it once I know the warm it gives.


　　The light that you could never see, it shines inside.


　　You can
 ’t take that from me.


　　A man can tell a thousand lies,


　　I
 ’ve learned my lesson well.


　　Hope I live to tell the secret I have learnt till then.


　　It will burn inside of me.


　　The truth is never far behind.


　　You kept it hidden well.


　　If I live to tell the secret I knew then,Will I ever have the chance again?


　　If I ran away I
 ’d never have the strength.


　　To go very far, how would they hear the beatingOf my heart?


　　Will they grow cold, the secret that I hide?


　　Will I grow old?


　　How will they hear, when will they learn?


　　How will they know?


　　A man can tell a thousand lies,


　　I
 ’ve learned my lesson well.


　　Hope I live to tell the secret I have learnt till then.


　　It will burn inside of me.


　　倾诉

　　我要诉说一个秘密，

　　有时很难把它藏在心里。

　　失落使我不知所措，

　　迷恋使我无法判断。

　　男人可以一千次撒谎，

　　这我已深深地领教。

　　希望我能倾诉心中的秘密，

　　它在我心中似火烧。

　　我知道美在哪里。

　　它给予我温暖，我见过美。

　　你无法知道我内心的想法；

　　你无法把它从我心中取走。

　　男人可以一千次撒谎，

　　这我已深深地领教。

　　希望我能倾诉心中的秘密，

　　它在我心中似火烧。

　　事实就在眼前，

　　你却把它掩藏。

　　如果我倾诉我得知的秘密，

　　那么我是否还有机会？

　　我没有力量跑开很远，

　　跑开很远，他们是否还会听到我心底的呼唤？

　　我心中的秘密是否会不复存在？

　　当我已白头，他们怎会听到？他们何时知晓？

　　他们怎么知道？

　　男人可以一千次撒谎，

　　这我已深深地领教。

　　希望我能倾诉心中的秘密，

　　它在我心中似火烧。

　　【语言点解析】

　　1
 ．I have a tale to tell
 ．我有一个故事要讲。

　　tale
 ：故事，这里指“心中的秘密”。

　　2
 ．It gets so hard to hide it well.


　　=I have such a strong desire to tell the tale that I can hardly hide it well
 ．我强烈地想把心中的故事讲出来，我已无法把它藏在心中。

　　句中it
 指The strong desire to tell the tale
 （要讲心中秘密的愿望）。

　　3
 ．I was not ready for the fall
 ．我还没有为失落做好准备。

　　be ready for:
 心中为……做好准备。

　　例如：I
 ’m ready for anything
 ．不论什么事，我都处之泰然。

　　He was ready for the party
 ．他已准备好去参加宴会。

　　fall
 ：指“（情绪的）低落”，也可做动词。

　　4
 ．Tooblind to see the writing on the wall
 ．迷恋使我无法判断。

　　too blind to see sth:
 太盲目而不能看清某事。

　　5
 ．I
 ’ve learnt my lesson well
 ．我已经很好地接受了教训。

　　lesson
 ：教训，训诫。

　　例如：We should draw useful lessons from our failure
 ．我们应从失败中吸取教训。

　　6
 ．It will burn inside of me
 ．它在我心中燃烧。

　　句中it
 指歌词中的tale
 或secret
 。

　　Inside of me = inside the heart of mine.


　　7
 ．I
 ’ve seen it once I know the warm it gives
 ．我曾经体验了它给我的温暖，我见过美。

　　句中it
 指beauty
 。

　　8
 ．The light that you could never see, it shines inside
 ．你无法知道我内心的想法。

　　句中the light
 与it
 为同位语，the light
 指人内心的“想法、见解、眼光”。

　　9
 ．The truth is never far behind
 ．事实就在眼前。

　　far behind
 ：远远落在后面。

　　例如：He never far behind with his work
 ．他工作从不拖拉。

　　10
 ．You keep it hidden well
 ．你巧妙地把它掩藏。

　　keep
 （sb
 ） sthdone
 ：使某人或某物保持在（某一状态）。

　　例如： We
 ’ll keep you informed
 ．我们将随时让你了解情况。

　　11
 ．If I run away, I
 ’d never have the strength
 ．如果我逃走，我还从来没有勇气。

　　run away
 ：逃跑，失去控制。

　　例如：The thief ran away
 ．小偷逃走了。

　　12
 ．Togo very far, how could they hear the beating of my heart
 ．跑开很远，他们还怎么听到我心底的呼唤？

　　beating
 ：（心脏等的）跳动。

　　例如：I heard the beatings of a drum
 ．我听到了击鼓声。

　　13
 ．Will it grow cold the secret that I hide
 ？我心中的秘密是否不复存在？

　　句中it
 为形式主语，真正的主语是the secret that I hide
 。

　　grow
 ：有“渐渐变得”的意思。所以“grow cold
 ”字面是“渐渐变冷”的意思，实际上内在含义是“心中的秘密”已不复存在，即“心中的爱已消失”。

　　【注释与赏析】

　　《倾诉》一歌由麦当娜（Madonna
 ）作词作曲并演唱。麦当娜的歌曲在全世界流行很广，她的磁带在我国各地均有发行。这首歌表现的是一位女孩单相思时复杂的心情。她内心的爱已无法掩藏，但是说出来，又怕不被接受。在爱情的火山上，真是举步维艰。

　　麦当娜的这首歌曲有着一种独特的表现形式，歌词娓娓道来，就像是姑娘内心的独白，初恋时紧张不安的情绪在这首歌中得到了充分的表现。也许这种形式正适合于第一次坠入情网，欲言又止的姑娘，把这首歌演绎得恰到好处。歌中唱道：“希望我能倾诉心中的秘密，它在我心中似火烧”，这种初恋时要强烈表白的愿望呼之欲出。这首歌曲调很优美，像小溪流水，有急有缓，高低起伏变幻。















Tears in Heaven


　　Would you know my name if I saw you in heaven?


　　Would it be the same if I saw you in heaven?


　　I must be strong and carry on,


　　‘Cause I know I don
 ’t belong here in heaven.


　　Would you hold my hand if I saw you in heaven?


　　Would you help me stand if I saw you in heaven?


　　I
 ’ll find my way through night and day,


　　‘Cause I know I just can
 ’t stay here in heaven.


　　Time can bring you down, time can bend your knee;Time can break your heart, have you begging please,Begging please.


　　Beyond the door there
 ’s peace,


　　I
 ’m sure and I know there
 ’ll be no more tears in heaven.


　　Would you know my name if I saw you in heaven?


　　Would you be the same if I saw you in heaven?


　　I must be strong and carry on,


　　‘Cause I know I don
 ’t belong here in heaven.


　　‘Cause I know I don
 ’t belong here in heaven.


　　天堂泪

　　假如在天堂相遇，你是否会认得我？

　　假如在天堂重逢，一切是否依旧？

　　我必须坚强，必须继续，

　　因为我知道，这天堂不属于我。

　　假如在天堂相遇，你是否会握住我的手？

　　假如在天堂重逢，你是否会扶我站起？

　　我要日复一日，找寻方向，

　　因为我知道，这天堂不属于我。

　　时间会使你潦倒，时间会让你屈服，

　　时间会使你心碎，时间会让你乞求。

　　跨过那道门，那里有安宁，

　　我知道天堂里不再有更多的眼泪。

　　假如在天堂相遇，你是否会认得我？

　　假如在天堂重逢，一切是否依旧？

　　我必须坚强，必须继续，

　　因为我知道，这天堂不属于我。

　　因为我知道，这天堂不属于我。

　　【语言点解析】

　　1
 ．Tear in heaven
 ：天堂泪或泪洒天堂。

　　heaven
 ：天堂在西方社会有两重含义。其一，是指上帝与众神居住的地方。其二，好人死后灵魂归去的极乐世界。

　　2
 ．Would you know my name if I saw you in heaven?
 假如在天堂相遇，你是否会认得我？

　　would
 ：要是，假使，（表示虚拟、假设、条件等）。

　　例如：If you had come earlier, you would have seen him.
 假若你早来一些，就会看到他了。

　　3
 ．Would it be the same if I saw you in heaven?
 假如在天堂相遇，一切是否没改变？句中it
 应指everything
 包括you
 和me
 。

　　4
 ．I must be strong and carry on.
 我必须坚强，必须继续。

　　carry on
 ：继续发展，进行下去，坚持下去。

　　5
 ．Would you hold my hand if I saw you in heaven?
 假如在天堂相遇，你是否会握住我的手？

　　6
 ．I
 ’ll find my way through night and day.
 我要日夜不停地找寻方向。

　　through
 ：从头到尾，（指时间）经过。

　　例如：He works hard all through the year.
 他整年都在努力工作。

　　7
 ．Time can bring you down, time can bend your knee.
 时间会使你潦倒，时间会让你屈服。

　　down
 ：（在情绪、健康状况等方面）处于低落状态。

　　例如：He is badly down, we
 ’d better have a heart to heart talk with him.
 他情绪很不好，我们最好跟他谈谈心。

　　He is down on health.
 他身体不好。

　　8
 ．Time can break your heart, have you begging please.
 时间会让你心碎，时间会让你乞求。

　　break one
 ’s heart
 ：使……心碎，使……极为伤心。

　　例如：The bad boy broke his mother
 ’s heart.
 这坏孩子使他妈的心伤透了。

　　9
 ．Beyond the door, there
 ’s peace.
 那扇门之外，那里有安宁。

　　beyond
 ：超过，在……那一边。

　　例如：The river is beyond the hill.
 山的那一边有条河。

　　The quesionis beyond my power.
 那个问题是我力所不及的。

　　10
 ．I
 ’m sure and I know there
 ’ll be no more tears in heaven.
 我知道天堂里不再有更多的眼泪。

　　【注释与赏析】

　　《天堂泪》是埃里克·克莱普顿（Eric Clapton
 ）在1992
 年为电影《泪洒天堂》而创作并演唱的一首歌曲。这首歌及本集所选的《蕾拉》“Layla
 ”被称作是他的两首经典巨作。

　　埃里克·克莱普顿1945
 年3
 月30
 日生于美国。在他15
 岁时，祖母送给了他第一把吉他。在他听了布鲁斯吉他高手的唱片后，由此开始了其终生对布鲁斯音乐的钟爱。

　　克莱普顿曾多次摘取葛莱美大奖的桂冠。尽管他已不是青春一族的歌手，尽管20
 世纪70
 年代也曾吸毒、沉沦，但他最终还是重塑自我，重新获得了事业上的成功。如今，克莱普顿又以一曲《父亲的眼睛》（My Father
 ’s Eyes
 ）摘取葛莱美最佳男歌手奖，重新站到了世界歌坛的颠峰。

　　克莱普顿是一位纯粹的布鲁斯音乐的追求者。他对布鲁斯音乐中那种深沉凄凉的精神内涵有着深刻的理解和体会。在他所作歌曲的曲调中溶进了布鲁斯音乐的成分。音乐曲调中的忧郁色彩和演唱时哀婉忧伤的嗓音，使人不由自主地为隐藏于淡泊之中的巨大悲痛所吸引，所感动。

　　歌中唱道：“假如在天堂相遇，你是否会认得我？假如在天堂相遇，一切是否依旧？”“假如在天堂相遇，你是否会握住我的手？假如在天堂相遇，你是否会扶我站起？”在克莱普顿缓慢、沙哑、疲惫的嗓音中流露出他无比苍凉的心声。人们似乎可以听出他对死去的儿子所寄托的无限的深情。1991
 年，克莱普顿4
 岁的儿子爬上了窗台，从纽约曼哈顿一座大楼的第53
 层楼上不幸坠楼身亡。《天堂泪》这首歌无疑饱含着他心酸的泪水，铭刻着他心灵上巨大的创伤。















La IslaBonita


　　Last night


　　I dreamt of San Pedro,


　　Just like I
 ’d never gone I knew the song.


　　A young girl with eyes like the desert,


　　It all seems like yesterday, not far away.


　　Tropical the island breeze,


　　All of nature wild and free.


　　This is where I long to be,


　　La IslaBonita,


　　And when the samba played,


　　The sun would set so high,


　　Ring through my ears and sting my eyes,


　　Your Spanish lullaby.


　　I fell in love with San Pedro,


　　Warm wind carried on the sea he called to me.


　　Tedisote amo


　　I prayed that the days would last they went so fast.


　　Tropical the island breeze,


　　All of nature wild and free.


　　This is where I long to be,


　　La IslaBonita,


　　And when the samba played.


　　The sun would set so high,


　　Ring through my ears and sting my eyes,


　　Your Spanish lullaby.


　　I went to be where the sun warms the sky,When it
 ’s time for siesta you can watch them go by.


　　Beautiful faces no cares in this world,


　　Where a girl loves a boy and a boy loves a girl.


　　Last night I dreamtof San Pedro,


　　It all seems like yesterday not far away.


　　Tropical the island breeze,


　　All of nature wild and free.


　　This is where I long to be,


　　La IslaBonita,


　　And when the samba played,


　　The sun would set so high


　　Ring through my ears and sting my eyes,


　　Your Spanish lullaby...


　　美丽海岛

　　昨夜我梦见圣彼得罗，

　　就像我从未离去，

　　我熟悉这首歌。

　　姑娘眼中喜欢这荒凉，

　　一切并不遥远，往事如昨。

　　岛上飘着热带微风，

　　自然景色热烈又郁葱。

　　多么美丽的海岛，

　　我梦中向往的地方。

　　听，桑巴乐又奏响，

　　天上艳阳高照，

　　耳边乐曲潺潺，

　　令我头晕目眩。

　　圣彼得罗，我迷恋的地方，

　　暖风吹过海面，

　　他在把我召唤，

　　日月如梭，

　　祈望时光不再流逝。

　　岛上飘着热带微风，

　　自然景色热烈又郁葱。

　　多么美丽的海岛，

　　我梦中向往的地方，

　　听，桑巴乐又奏响，

　　天上艳阳高照，

　　耳边乐曲潺潺，

　　令我头晕目眩。

　　我要飞上那阳光灿烂的天空，

　　当人们都在休息的时候，

　　看到情侣走过，

　　那是人们无心关注的场所，

　　那是男女彼此相爱的地方。

　　昨夜我梦见圣彼得罗，

　　一切并不遥远，往事如昨。

　　岛上飘着热带微风，

　　自然景色热烈又郁葱。

　　多么美丽的海岛，

　　我梦中向往的地方。

　　听，桑巴乐又奏响，

　　天上艳阳高照，

　　耳边乐曲潺潺，

　　令我头晕目眩。

　　……

　　【语言点解析】

　　1
 ．Last night I dreamt of San Pedro
 ．昨晚我梦见圣彼得罗。

　　dreamt of
 ：梦想，向往。

　　例如：The boy dreams of becoming a pilot.
 那孩子渴望成为飞行员。

　　San Pedro
 ：海岛名。

　　2
 ．It all seems like yesterday, not far away
 ．一切并不遥远，往事如昨。

　　far away
 ：远离。

　　例如：That city is far away from here
 ．那座城离这儿很远。

　　3
 ．Tropical the island breeze
 ．

　　=The island breeze is tropical
 ．岛上飘着热带的海风。

　　4
 ． All of nature wild and free
 ．

　　=All of nature is wild and free
 ．自然景色茂盛又郁葱。

　　wild and free
 用来描述大自然的葱郁繁茂的样子。

　　5
 ．This is where I long to be
 ．这就是我向往的地方。

　　long
 ：切盼，渴望，憧憬。

　　例如：He longed to see her again
 ．他切盼与她重见。

　　6
 ． When the samba played
 ．当桑巴音乐奏响。

　　samba
 ：源于巴西民间的桑巴舞。

　　7
 ．The sun would set so high
 ．天上艳阳高照。

　　set
 ：显出（或感到）某种倾向。

　　例如：The current sets to the east
 湖水向东流去。

　　8
 ．Ring through my ears
 ．耳边乐曲潺潺。

　　ring
 ：洪亮的声音。句中ring
 指的桑巴乐声。

　　9
 ．Sting my eyes
 ．令我头晕目眩。

　　sting
 ：刺伤，刺疼。

　　例如：A wasp stung me on the finger
 ．黄峰螫了我的手指。

　　10
 ． I fell in love with San Pedro
 ．我迷恋上了圣彼得罗。

　　fall in love with
 ：爱上……

　　例如：John fell in love with Helen
 ．约翰爱上了海伦。

　　【注释与赏析】

　　这首歌也是由麦当娜（Madonna
 ）作词曲并演唱的。歌名La IslaBonita
 为西班牙语，即美丽的海岛。听这首歌时，一股扑面而来的气息带来了热带岛屿绮丽的风光和景色，桑巴鼓点的节奏渲染出热烈的气氛。这首歌与《倾诉》一歌大不相同。一是节奏感极强，二是曲调欢快，使人听了禁不住要翩翩起舞。

　　歌中唱道：“岛上飘着热带微风，自然景色热烈又葱郁，多么美好的海岛，我梦中向往的地方。听，桑巴乐又奏响，天上艳阳高照……”这些歌词给我们描绘出了一幅多么迷人的海岛风光。

　　这首歌曲的乐句音高变化不大，每个乐句不超过四度，但是由于乐曲的节奏和麦当娜出色的演唱技巧以及丰富的音色表现力，使得歌曲旋律显得超群，动听。















All Night Long


　　Well, my friends, the time has come to raise,The roof and have some fun.


　　Throw away the work to be done,


　　Let the music play on.


　　Everybody sing, everybody dance.


　　Lose yourself in wild romance
 ．

　　We
 ’re goin
 ’ to party.


　　Karamu, Fiesta, forever.


　　Come on and sing along.


　　We
 ’re goin
 ’ to party.


　　Karamu, Fiesta, forever.


　　Come on and sing along.


　　All night long, all night


　　All night long,yeah, all night long


　　All night, all night long.


　　People dancing all in the street
 ，

　　See the rhythm all in their feet.


　　Life is good, wild and sweet.


　　Let the music play on,


　　Feel it in your heart and feel it in your soul.


　　Let the music take control,


　　We
 ’re goin
 ’ to party,


　　Liming, Fiesta, forever


　　Come on and sing my song.


　　All night long, yeah, all night


　　All night long, all night


　　All night long.


　　Once you get started you can
 ’t sit down,Come join the fun.


　　It
 ’s a merry go
 round,


　　Everyone
 ’s dancin
 ’ their troubles away.


　　Come join our party,


　　See how we play.


　　Somebody say demoiya,


　　Yeah! Jambo! Jambo!


　　Way to parti
 ’ oh we goin
 ’,


　　Oh, Jambali!


　　Somebody say demoiya,


　　Yeah! Jambo! Jambo!


　　Oh, yeah, we
 ’re gonna have a party yeah!


　　All night long, all night


　　Yeah, all night long,


　　All night, all night long,


　　Everyone you meet,


　　They
 ’re jammin
 ’in the street. All night long.


　　...


　　通宵达旦

　　这时刻已经到来，朋友们，

　　让我们去纵情跳舞歌唱。

　　快抛掉繁重的工作，

　　让美妙音乐奏响。

　　人人都在跳，

　　人人都在唱，

　　把自己投入这浪漫疯狂。

　　我们要加入这狂欢，一整夜，不停歇。

　　快来吧，一起唱，

　　我们要加入这狂欢，一整夜，不停歇。

　　快来吧，一起唱，

　　一整夜，整夜，一整夜，咳，一整夜，整夜，一整夜。

　　街上的人们跳个不停，

　　留心他们脚下的节奏，

　　生活美好，甜蜜又欢畅，

　　快把动人的音乐奏响，

　　用心去体会，

　　用心去感受，

　　音乐会使你把忧愁遗忘。

　　我们要加入这狂欢，一整夜，不停歇。

　　快来吧，一起唱，

　　一整夜，整夜，一整夜，咳，一整夜，整夜，一整夜。

　　一旦开始，你便无法停歇，

　　快来参加晚会，这是欢乐的海洋，

　　人人把舞跳，忧愁一扫光，

　　快来参加晚会，我们多陶醉。

　　耶，欢乐，欢乐，

　　快来参加晚会，我们要去，

　　噢，欢乐聚会。

　　耶，欢乐，欢乐

　　噢，耶，我们要去参加晚会，

　　一整夜，整夜，一整夜，

　　耶，一整夜，整夜，一整夜，

　　你会看到每个人都拥挤在大街上，一整夜。

　　……

　　【语言点解析】

　　1
 ．Well, my friends
 ， the time has come to raise the roof and have some fun.
 看，朋友们，这时刻已到来，让我们尽情欢乐。

　　well
 ：经常用作一种语气词，以引起听话的人的注意。

　　例如：Well ,let me see.
 噢，我想想。

　　to raise the roof
 ：为美国俚语，意为“to make a lot of noise, be happy and noisy
 ”中文意思为“闹得天翻地覆”。

　　例如：The gang raised the roof with their singing.
 这帮人大唱大叫，好像要掀翻屋顶。

　　2
 ．Throw away the work to be done.
 快抛掉要做的工作。

　　throw
 ：投，掷，抛。可用作及物动词或不及物动词。作不及物动词时常与副词构成短语动词。

　　例如：throw into ,throw on, throw off, throw up
 等。

　　3
 ．Let the music play on.
 让美妙的音乐奏响。

　　play
 ：演奏，弹（吹）奏。（乐器）奏鸣。表示“某人演奏某乐器”常用“play +
 乐器名”但是play
 也表示“某乐器在奏响”。

　　例如：We heard an organ playing.
 我们听到有人在弹风琴。

　　4
 ．Everybody sing, everybody dance.


　　=Let everybody sing, let everybody dance.
 人人都在唱，人人都在跳。这句歌词应与上一句是一句话，都作let
 一词的复合宾语。

　　5
 ．Lose yourself in wild romance.
 把自己投入这浪漫疯狂。

　　lose oneself =be lost
 ，迷失，迷路，使迷糊不清。

　　例如：He lost himself in the woods.
 他在树林里迷路了。

　　romance
 ：浪漫，有时译为“罗曼司”，常指浪漫事迹，虚拟的事物，离奇的遭遇，风流韵事等。这里特指晚会不同寻常的气氛。

　　6
 ．We
 ’re goin
 ’ to party.


　　=We
 ’re going to party.
 我们要加入这狂欢。

　　7
 ．Karamu, Fiesta
 均为西班牙语“节日”，特指在西班牙和拉丁美洲以游行和舞蹈来庆祝的宗教节日。后来歌词中出现的Jamboli, demoiya
 都指的是大狂欢。

　　8
 ．Come on and sing along.
 快来吧，一起唱。

　　come on
 ：非正式用语，英语的意思为：“Let
 ’s get started; Let
 ’s get going; don
 ’t delay; don
 ’t wait
 等。

　　9
 ．People dancing all in the street.


　　=People are dancing all in the street.
 人们都在街上跳舞。

　　10
 ．See, the rhythm all in their feet.
 都在留心看脚下的节奏。

　　See
 ：瞧，注意，当心。

　　例如：See, here they come!
 瞧！他们来了！

　　See, the train is coming!
 注意，火车来了。

　　11
 ．Life is good, wild and sweet.
 生活美好，甜蜜又欢畅。

　　wild
 ：狂热的，疯狂的。

　　例如：They were wild with joy.
 他们欣喜若狂。

　　12
 ．Feel it in your heart and feel it in your soul.
 用心去体会，用心去感受。

　　it
 指代上文中的music rhythm, life
 等。

　　13
 ．Let the music take controll.


　　=Let the music controll ourselves
 （our feelings
 ）让音乐来控制我们的情感。

　　14
 ．Once you get started you can
 ’t sit down.
 一旦开始，你便无法停歇。

　　句中get started =start dancing
 。

　　sit down =stop dancing.


　　15
 ．Come join the fun.


　　=come and join the fun.
 快来参加狂欢。

　　16
 ．It
 ’s a merry go
 round.
 这是欢乐的海洋。

　　go
 round
 ：一词是一个合成词，通常作动词用。表示：到……周围，四处晃动，及消息的流传等。这里用作名词，显然表示surrounding
 或environment
 ，指周围的环境。

　　17
 ．Dancing their troubles away.


　　=Driving their troubles away through dancing.
 通过跳舞把烦恼的事都赶走。

　　18
 ．See how we play.


　　=See how joyfully we play.
 看我们玩得多快乐。

　　19
 ．We
 ’re gonna have a party.
 我们就要去加入晚会。

　　gonna =going to
 美国俚语。

　　20
 ．They
 ’re jamming in the street.


　　=They are crowded in the street.
 每个人都拥挤在大街上。

　　【注释与赏析】

　　这首歌由美国著名黑人歌星莱昂内尔·里奇（Lionel Richie
 ）作词作曲并演唱。他于1950
 年生于美国阿拉巴马州。20
 世纪60
 年代末，他在大学里即组建了“海军准将”乐队（The Commodores
 ），并担任主歌手和小号手。20
 世纪70
 年代中后期，该乐队红极一时。1982
 年，里奇离开了该乐队，开始独自创作演出。1983
 年，里奇推出个人专辑“Can
 ’t Slow Down
 ”《不能慢下来》，半年内，唱片销售近700
 万张，他成了世界级歌星。1984
 年，在洛杉矶奥运会闭幕式上，里奇以一首“All Night Long
 ”《通宵达旦》轰动了全世界。里奇是我国听众最熟悉的歌星之一，他演唱的“Say you, Say me
 ”《说你，说我》在我国广为传唱。里奇作曲并演唱的歌曲以他特有的演唱风格和音色而与众不同，大家可以从他演唱的《说你，说我》体会出来。在《通宵达旦》这首歌的曲调中，我们可以看出，大部分乐句起伏不大，很平缓，音的高低变化始终不超过四度。但是，也有个别乐句起伏较大，特别是乐句结尾处。尽管如此，由于里奇特有的演唱风格，歌曲听来却显得曲调和谐优美。这可能也就是这首歌的魅力所在吧！这首歌既是为奥运会闭幕式所唱，自然来烘托奥运成功，人们欢喜若狂，禁不住闻歌起舞的气氛。

　　一首好的歌曲，除了曲调节奏，自然还要看歌词，好的歌词要押韵又要上口。同时歌中一两句歌词由于在歌中反复演唱，其作用不亚于一首诗中的诗眼，一台戏中的戏眼，《通宵达旦》这首歌中的“all night long,all night, all night long
 ”就是这样。既使你听过这首歌后，其他词都记不太完整，但是，你无论如何不会忘记这句歌词，同时，也不会忘记它的曲调。这也许就是一首好歌的可贵之处。















We Are the World


　　There comes a time when we heed a certain call,When the world must come together as one.


　　There are people dying, oh


　　And it
 ’s time to lend a hand to life the greatest gift of all.


　　We can
 ’t go on pretending day by day.


　　That someone somewhere will soon make a change.


　　We are a part of God
 ’s great big family,And the truth you know, love is all we need.


　　We are the world, we are the children,


　　We are the ones who make a brighter day.


　　So let
 ’s start giving,


　　There
 ’s a choice we
 ’re making.


　　We
 ’re saving our own lives,


　　It
 ’s true we make a better day just you and me.


　　Send them your heart so they know that someone cares,And their lives will be stronger and free.


　　As God has shown us by turning stones to bread,And so we all must lend a helping hand.


　　We are the world, we are the children.


　　We are the ones who make a brighter day.


　　So let
 ’s start giving,


　　There
 ’s a choice we
 ’re making.


　　We
 ’re saving our own lives.


　　It
 ’s true we make a better day just you and me.


　　When you
 ’re down and out, there seems no hope at all.


　　But if you just believe there
 ’s no way we can fall,Woa, woa, woa, woa, woa


　　Yes, realize, oh that a change can only come,When we stand together as one.


　　We are the world, we are the children,


　　We are the ones who make a brighter day.


　　So let
 ’s start giving.


　　There
 ’s a choice we
 ’re making.


　　We
 ’re saving our own lives.


　　It
 ’s true we make a better day just you and me...


　　我们是世界

　　时刻来到了，

　　我们听到一个号召：

　　让天下团结如一人。

　　对那些垂死的人们，

　　快快伸出我们援助的手。

　　对于他们，

　　这就是最好的礼物。

　　日复一日，

　　不能再愚弄自己，

　　说什么有谁会带来奇迹。

　　上帝创造的世界里，

　　就包括着我和你。

　　谁都知道，

　　爱才是我们的惟一。

　　我们是世界，

　　我们是未来。

　　我们会创造更光辉的明天。

　　让我们去奉献，

　　这才是我们的选择。

　　我们在拯救自己，

　　要创造更好的生活，

　　全靠我和你。

　　献出你的心，

　　让人们得到爱，

　　让生活变得更富强，自由。

　　照上帝召示的去做，

　　石头也会变成粮食，

　　只要我们伸出援助的手。

　　我们是世界，

　　我们是未来。

　　我们会创造更光辉的明天。

　　让我们去奉献，

　　这才是我们的选择。

　　我们在拯救自己，

　　要创造更好的生活，

　　全靠我和你。

　　穷困潦倒的时候，

　　仿佛已走投无路，

　　但是请你坚信，

　　我们永远不会跌倒。

　　噢，噢，噢，我们已经明白，

　　好日子终将到来，

　　只要我们团结如一个。

　　我们是世界，

　　我们是未来。

　　我们会创造更光辉的明天。

　　让我们奉献，

　　这才是我们的选择。

　　我们在拯救自己，

　　要创造更好的生活，

　　全靠我和你

　　……

　　【语言点解析】

　　1
 ．There comes a time when we heed a certain call, when the world must come together as one.
 时刻来到了，我们听到一个号召，让天下团结如一人。

　　There
 ：这个词除作副词表示“在那里，往那里”之外，经常是作一句话的引导词，用以引起听话人的注意，加强语气等。除主语为人称代词时外，句子需倒装。

　　heed
 ：与attention
 同义，表示“留意，注意”。

　　例如：He gives no heed to my warning.
 他不肯注意我的警告。

　　He should heed my advice.
 他应该留意我的忠告。

　　come together as one.


　　=unite as one
 团结一致或团结如一人。

　　when
 ：作关系副词，常在表示时间的名词后引导一个后置定语。这类名词有；day, year, time, hood
 等。句中出现的两个when
 都是引导定语从句来修饰time
 一词的。

　　2
 ．There are people dying
 （oh
 ）and it
 ’s time to lend a hand
 ．现在是我们该伸出手去援助那些濒临死亡人们的时候了。

　　lend a hand
 ：与help
 同义。

　　3
 ．To life the greatest gift of all.


　　=To life it is the greatest gift of all gifts.
 对于生命来说，这（指伸出援助之手）是最好的礼物。

　　of all...
 ：表示“……中最突出的”。

　　例如：He is the best of all teachers.


　　=He is the best teacher of all.
 他是最好的老师。

　　“of all...
 ”也可表示“在所有……中偏偏（或竟然）”。

　　例如：They all came that day of all days.
 他们偏偏都在那天来了。

　　4
 ．We can
 ’t go on pretending day by day that someone somewhere will soon make a change.
 我们不能再日复一日地以为什么人在什么地方会改变一切。

　　go on doing
 ：继续做，与continue doing
 同义。

　　例如：Despite the noise, they went on working as if nothing were happening.
 他们不顾噪音继续工作，好像什么也没发生似的。

　　“go on doing
 ”与“go on to do
 ”不同。后者表示做完某事之后，再继续做另外一件事。

　　例如：After he had given an account of the difficulties, he went on to suggest ways to overcome them.
 说明了困难之后，他又继续提出了克服的方法。

　　5
 ．We are a part of God
 ’s great big family.
 我们都是上帝创造的大家庭的一分子。

　　God
 ’s great big family
 指上帝创造的世界。

　　6
 ．And the truth you know love is all we need. =And you know the truth that love is all we need.
 谁都知道爱是我们需要的一切这条真理。

　　the truth
 ：真理，跟在the truth
 后面的that
 引导的从句叫同位语从句。凡有一定内容的名词均可带有一同位语从句。这类名词有：message, proof, fact, suggestion, advice, idea, news, order, hope, belief, thought, doubt
 等。

　　7
 ．As God has shown us by turning stones to bread.
 上帝通过石头也能变成面包的道理告诉了我们（伸出援助之手所创造的奇迹）。

　　8
 ．When you are down and out, there seems no hope at all.
 当你穷困潦倒的时候，仿佛已渺无希望。

　　down and out
 ：指人遭到了不幸，走投无路，穷困潦倒。这个词本来是拳击比赛用语，其含义为knock out
 ，即把对手打倒（knock down
 ），在数完点之后，仍未能站起重新参加比赛称为knock out
 。

　　at all
 ：用在否定句中，意为“全然”。用在疑问句中，意为“究竟，到底”，用在条件句中，意为“既然……就……”。

　　例如：I don
 ’t know it at all.
 我完全不知此事。

　　9
 ．When we stand together as one. =so long as we unite as one.
 只要我们团结得像一个人一样。

　　【注释与赏析】

　　20
 世纪80
 年代中期，非洲许多国家发生饥荒，饿殍遍野，难民无数。为了援救非洲难民，爱尔兰歌星鲍勃·吉尔多夫（Bob Geldof
 ）首先提议以义演的方式，号召全世界各国艺术家贡献自己的一份力量。美国著名歌星迈克尔·杰克逊（Michael Jackson
 ）和莱昂内尔·里奇（Lionel Richie
 ）立即响应，并于1985
 年1
 月合写了这首歌。他们邀请美国当时最为著名的54
 位歌星一夜之间录完了这首歌。这支歌队称为美国援非乐队“USA For Africa
 ”，就是为援助非洲发生饥荒的难民募捐义演而专门组成的。1985
 年2
 月，迈克尔·杰克逊与莱昂内尔·里奇以及本歌俱荣获美国葛莱美音乐大奖。

　　这首歌气势恢弘，充满了人类之爱。歌曲号召人们要团结互助，伸出友谊之手，爱才是我们人类共有的财富。有了人与人之间无私的爱，这世界就充满了希望；有了人与人之间真诚的互助，就没有什么克服不了的困难。的确，当一个民族受到危难，人们不得不舍弃家园的时候，当母亲在默默地抛洒泪水，孩子们饥寒交迫而痛苦地渴盼的时候，每一个人都应该伸出援助之手，因为我们扶助的不是别人，我们在自己救自己！

　　歌曲中反复吟唱的第三段内容，给人留下了极为深刻的印象。这一段其实是乐曲第一乐段的副歌。第一乐段由三段歌词构成，在歌曲的结尾处，做为副歌的第三段歌词被反复重唱了六遍，使歌的主题得到了强化。由于在演唱中采用合唱，轮唱等形式，不但不使人觉得呆板乏味，反而有一种意境得到升华、灵魂得以净化的感觉，给人一种意犹未尽之感。















Rocky Mountain High


　　He was born in the summer of his twenty seventh year,Coming home to a place he
 ’d never been before.


　　He left yesterday behind him,


　　You might say he was born again,


　　You might say he found a key for every door.


　　When he first came to the mountains,


　　His life was far away on the road and hanging by a song,But the string
 ’s already broken and he doesn
 ’t really care.


　　It keeps changin
 ’ fast and it won
 ’t last for long.


　　But the Colorado Rocky Mountain high,


　　I
 ’ve seen it raining fire in the sky.


　　The shadow from the star light is softer than a lullaby.


　　Rocky Mountain high, Colorado
 ，

　　Rocky Mountain high, Colorado.


　　He climbed the Cathedral Mountains


　　He saw silver clouds below.


　　He saw everything as far as you can see,


　　And they say that he got crazy once,


　　He tried to touch the sun,


　　And he lost a friend but kept his memory


　　Now he walks in quiet solitude,


　　The forests and the streams,


　　Seeking grace in every step he takes,


　　His sight has turned inside himself to try and understandThe serenity if a clear blue mountain lake.


　　But the Colorado Rocky Mountain high,


　　I
 ’ve seen it raining fire in the sky.


　　You can talk to God, listen to the casual reply.


　　Rocky Mountain high, Colorado.


　　Rocky Mountain high, Colorado.


　　Now his life is full of wonder,


　　But his heart still knows some fear of a simple thingHe can not comprehend.


　　Why they try to tear the mountains down


　　To bring in a couple,


　　More, more people, more scars upon the land.


　　But the Colorado Rocky Mountain high,


　　I
 ’ve seen it raining fire in the sky.


　　I know he
 ’s be a poorer man it he never saw an eagle flyRocky Mountain high, Colorado,


　　It
 ’s a Colorado Rocky Mountain high,


　　I
 ’ve seen it raining fire in the sky.


　　Friends around a camp fire and everybody
 ’s high,Rocky Mountain high, Colorado,


　　Rocky Mountain high, Colorado...


　　高高洛基山

　　二十七岁的夏天他才开始生活，

　　回家乡，那地方他从没有去过。

　　他把昨天抛在后面，

　　好让自己重新生活，

　　他找到钥匙能开所有门上的锁。

　　当他刚刚来到山里，

　　他的生活还没开始，

　　是一首歌把他们连在一起。

　　可是联系已经断裂，

　　他并不为此而忧伤。

　　一切都在改变，

　　一切都难久长。

　　可是科罗拉多的高高洛基山，

　　我看见它在天空中喷洒烈火。

　　那星光的影子多么轻柔，

　　胜过一首催眠的歌。

　　高高洛基山，科罗拉多，

　　高高洛基山，科罗拉多。

　　他爬上教堂山，看见山下白云飘。

　　你能看到的，他全都能看到，

　　人们说，他有一次发疯，

　　想把太阳拥抱。

　　他失去了一位朋友，可难把他忘掉

　　他一言不发独自漫游，

　　走过森林，跨过江河，

　　想寻找慰藉，一步一步朝前走。

　　他把目光转向自己，

　　打算去弄明白，

　　山上蓝色的湖水，

　　为什么那么平静。

　　可是科罗拉多的高高洛基山，

　　我看见它在天空中喷洒烈火，

　　和上帝谈谈心，听他怎样回答。

　　高高洛基山，科罗拉多，

　　高高洛基山，科罗拉多。

　　他现在生活很愉快，

　　可心中仍有些害怕，

　　有件小事情使他难以理解。

　　为什么他们把山劈开，

　　人越多会带来更大的破坏。

　　可是科罗拉多的高高洛基山，

　　我看见它在开空中喷洒烈火。

　　我知道他将更贫乏，

　　如果看不见山鹰飞翔。

　　高高洛基山，科罗拉多

　　这是科罗拉多的高高洛基山，

　　我看见它在天空中喷洒烈火。

　　朋友们围在篝火旁

　　人人心中欢畅。

　　高高洛基山，科罗拉多，

　　高高洛基山，科罗拉多。

　　……

　　【语言点解析】

　　1
 ．Coming home to a place he
 ’d never been before.


　　=He was coming home to a place where he
 ’d never been before.
 他正在回故乡，那是他从未去过的地方。

　　2
 ．He left yesterday behind him.
 他把昨天抛在后面。

　　yesterday:
 意为“过去的日子，往昔”。

　　leave...behind
 ：把……丢在后面；留下，忘带。

　　例如：Take care not to leave anything behind.
 当心别丢下东西。

　　3
 ．He was born again.


　　＝He began a new life.
 他要开始新的生活。

　　4
 ．He found a key for every door.


　　＝The way of life opens to him.
 他找到一把开启所有门的钥匙。

　　5
 ．His life was far away on the road and hanging by a song.
 他的生活还没开始，是一首歌把他们连在一起。

　　on the road:
 在路上；在改变……之中。

　　例如：When we go on vacation, we take a lunch to eat while on the road.
 度假时，我们带了许多午餐在路上吃。

　　Hard study in school put John on the road to success.
 在学校努力学习使约翰走上成功之路。

　　hang
 ：紧紧缠住；逗留；悬而未决。

　　例如：The notion hung in his mind for days.
 几天来他老是在转这个念头。

　　6
 ．The string has already broken and he doesn
 ’t really care.
 联系已经中断，然而他并不在乎。

　　string
 “线、绳、带子”，在句中指“link
 ”（联系）。

　　care
 ：在乎，在意。

　　例如：I failed but I don
 ’t care.
 我虽失败，但是并不在乎。

　　7
 ．It keeps changin
 ’ fast and it won
 ’t last for long.
 一切都在迅速地改变，一切都不会维持很久。

　　changin
 ’ =changing.


　　keep doing:
 继续不停地做。

　　例如：He kept telling the same story over and over.
 他反复地说着同一件事。.


　　last
 ：与continue
 同义，“持续，维持”。

　　例如：The rain lasted for three days.
 雨持续下了三天。

　　8
 ．I
 ’ve seen it raining fire in the sky.
 我看到它在空中喷洒烈火。

　　rain
 ：可做及物动词用，意思为：“使……如雨而下”。

　　例如：His eyes were raining tears.
 他泪如雨下。

　　9
 ．The shadow from the star light is softer than a lullaby.
 星光的影子多么轻柔，胜过一首催眠的歌。

　　lullaby:
 催眠曲，摇篮曲，或指潺潺流水或飒飒风中的轻柔之声。

　　10
 ．He saw everything as far as you can see.
 你能看到的他全看到了。

　　as far as
 ：（表示程度或范围）就……，尽……，至于……例如：I will tell you as far as I know.
 我要把我知道的一切都告诉你。

　　11
 ．He got crazy once and he tried to touch the sun.
 他有一次发疯，想要摸一摸太阳。

　　touch:
 触摸、碰到、接触。

　　例如：Please don
 ’t touch the exhibits.
 请勿触摸展品。

　　12
 ．His sight has turned inside himself.


　　=He turned his eyesight inside himself.
 他把目光转向自己。

　　13
 ．Talk to God and listen to the casual reply.
 与上帝交谈，听听他怎么回答。

　　casual:
 不拘礼节的，非正式的，随便的。

　　14
 ．He can not comprehend.
 这句话修饰前面in a simple thing.
 作定语。

　　comprehend:
 了解，领会。与know
 或understand
 同义。

　　15
 ．If he never saw an eagle fly.
 字面上的意思是：如果他再也看不见雄鹰飞翔。

　　它的真实含义是：If he never keep ideal in his mind.
 （如果他心中已没有理想）。

　　16
 ．Everybody
 ’s high.


　　= Everybody is in high spirit.
 每个人都兴高采烈。

　　【注释与赏析】

　　《高高洛基山》是约翰·丹佛（John Donver
 ）作词曲并演唱的一首歌。约翰·丹佛是我国听众极为熟悉的乡村歌手，1943
 年生于美国新墨西哥州，曾经学习建筑设计专业。自1967
 年以来，丹佛即开始创作并演唱乡村歌曲，但并不为人们所注目，还受到同行们的嘲笑。直到1971
 年《故乡的路》“Take Me Home, Courtry Roads
 ”问世，丹佛一跃成为著名乡村音乐歌手，人们才对其刮目相看。

　　1979
 年1
 月，邓小平同志访美，丹佛曾在华盛顿肯尼迪文化中心为访美的邓小平同志演唱了他的代表作《故乡的路》《高高洛基山》《科罗拉多州的月光》等歌曲。其中《故乡的路》是在我国流行最广的一首美国乡村歌曲。

　　1977
 年，丹佛转入电影制作。之后，他曾致力于社会工作，关注生态问题与空间探索等。1994
 年，丹佛出版了自传《带我回家》。1997
 年10
 月12
 日丹佛因飞机失事而不幸罹难，年仅53
 岁。

　　《高高洛基山》是一首多段式歌曲，听起来有一种层层叠叠，波浪起伏的感觉。每段歌词后反复吟唱的“高高洛基山，科罗拉多，高高洛基山，科罗拉多”就像是充满魔力的叠声铭刻在我们的脑海里，眼前浮现出的是洛基山神秘的影子和斑澜的色彩，内心充满了对洛基山的向往。

　　丹佛的这首歌非常朴实，三段歌词描述了一个重返故乡洛基山的青年看到洛基山的变化而吐露的心声“他现在生活很愉快，可心中仍有些害怕，有件小事使他难以理解，为什么他们把山劈开”。青年是凭借着一首歌的描述要返回到自己梦寐以求的故乡，“可是联系已经断裂，他并不为此而忧伤”。因为他知道“一切都在改变，一切都难久长”。尽管如此，洛基山的变化仍使他感到困惑，感到失落，所以，“他一言不发独自漫游，走过森林，跨过江河。

　　寻找慰藉，一步一步的朝前走”。人们总是这样，一方面眷恋着故土，渴望着故乡的发展变化，一方面又对失去的一切，变化的一切，感到失意与惆怅。这首歌也许正好表达了这样一种难以割舍的怀恋故土的情怀。同时，也表达了一位怀乡者发自内心的快乐和对故乡的赞美。丹佛通过这首歌表达了对大自然、亲情、故土无限的热爱与依恋。















The Greatest Love of All


　　I believe the children are our future,


　　Teach them well and let them lead the way.


　　Show them all the beauty they possess inside,Give them a sense of pride, to make it easier.


　　Let the children
 ’s laughter,


　　Remind us how we used to be.


　　Everybody
 ’s searching for a hero,


　　People need someone to look up to.


　　I never found anyone who fulfilled my need,A lonely place to be,


　　So I learned to depend on me.


　　I decided long ago never to walk in anyone
 ’s shadow.


　　If I failed, if I succeed, at least I live as I believe.


　　No matter what they take from me,


　　They can
 ’t take away my dignity.


　　Because the greatest love of all is happening to me,I
 ’ve found the greatest love of all inside of me.


　　The greatest love of all is easy to achieve.


　　Learning to love yourself, it is the greatest love of all.


　　I believe the children are our future,


　　Teach them well and let them lead the way.


　　Show them all the beauty they possess inside,Give them a sense of pride to make it easier.


　　Let the children
 ’s laughter,


　　Remind us how we used to be.


　　I decided long ago never to walk in anyone
 ’s shadow.


　　If I failed, if I succeed, at least I live as I believe.


　　No matter what they take from me,


　　They can
 ’t take away my dignity.


　　Because the greatest love of all is happening to me,I
 ’ve found the greatest love of all inside of me.


　　The greatest love of all is easy to achieve.


　　Learning to love yourself, it is the greatest love of all.


　　And if by chance that special place that you
 ’ve beenDreaming of Leads you to a lonely place,


　　Find your strength in love.


　　最伟大的爱

　　我相信孩子们是我们的未来，

　　教育好他们，让他们成为开路先锋。

　　告诉他们自己拥有的内在的美，

　　给他们以自豪感把事情变得更简单。

　　让孩子们纯真的笑声，

　　把我们重又带回到过去。

　　每个人都在寻找一位心中的英雄，

　　人们需要去崇拜某个人。

　　我尚未找到值得我景仰的人。

　　我孤独一个人，

　　我懂得要靠自己，

　　我早就立下决心，

　　决不跟在别人的背后，

　　不管失败，不管成功，

　　走自己的路，让别人说去。

　　不管我失去什么，

　　休想夺去我的尊严。

　　我已经知道最伟大的爱在哪里，

　　最伟大的爱就在我自己身上。

　　获得最伟大的爱很容易，

　　只要学会爱自己，

　　最伟大的爱就可获取。

　　我相信孩子们是我们的未来，

　　教育好他们，让他们成为开路先锋。

　　告诉他们自己拥有的内在的美，

　　给他们以自豪感把事情变得更简单。

　　让孩子们纯真的笑声，

　　把我们重又带回到过去。

　　我早就立下决心，

　　决不跟在别人的背后，

　　不管失败，不管成功，

　　走自己的路，让别人说去，

　　不管我失去什么。

　　休想夺去我的尊严。

　　我已经知道最伟大的爱在哪里，

　　最伟大的爱就在我自己身上。

　　获得最伟大的爱很容易，

　　只要学会爱自己，

　　最伟大的爱就可获取。

　　假如一直梦想的地方万一使你

　　处于孤独的境地，

　　那就在爱中寻找力量。

　　【语言点解析】

　　1
 ．Teach them well and let them lead the way.
 教育好他们，让他们成为开路先锋。

　　lead the way
 ：带路、引路，走在队伍的最前面。

　　2
 ．Show them all the beauty they possess inside.
 告诉他们自己拥有的内在美。

　　they possess inside.


　　=they possess inside them.


　　3
 ．Give them a sense of pride.
 给他们以自豪感。

　　a sense of:
 感觉，……感。

　　例如：He has a sense of uneasiness.
 他有一种不安的感觉。

　　4
 ．Reminds us how we used to be.
 把我们重又带回到过去。

　　remind
 ：使……记起……；提醒。

　　例如：The picture reminds me of my shool days.
 那张照片使我想起我的学校生活。

　　That reminded me that I must go to see him.
 那件事使我想起我必须去见他。

　　5
 ．Everybody
 ’s searching for a hero.
 每个人都在寻找一位心中的英雄。

　　search for:
 与look for
 同义，后者更口语化，“搜索，找”。

　　例如：She searched for the key.
 她在寻找钥匙。

　　6
 ．People need someone to look up to.
 人们需要去崇拜某个人。

　　look up to
 ：在句中作定语，修饰前面的someone.
 意思为“尊敬，崇拜”。

　　其反义词为“look down on
 ”。

　　7
 ．I never found any one who fulfilled my need.
 我从未找到我要崇拜的人。

　　fulfill one
 ’s need.


　　=meet one
 ’s need.
 “满足……需要（愿望）”。

　　例如：All these do not fulfill my need.
 所有这一切都不能满足我的要求。

　　8
 ．Alonely place to be.


　　＝I
 ’m in alonely place.
 我在一个孤独、寂寞的地方。

　　9
 ．So I learned to depend on me.
 于是，我懂得了要靠自己。

　　depend on:
 与rely on
 同义“依靠、依赖”。

　　10
 ．I decided long ago never to walk in anyone
 ’s shadow.
 我早就决定不受什么人的保护。

　　to walk in anyone
 ’s shadow.


　　=to be under the shadow of anyone.


　　“在什么人的阴影笼罩之下”、“在……保护下”。

　　例如： He is expecting to walk in the manager
 ’s shadow.
 他一直想得到经理的庇护。11
 ．At least I live as I believe.
 至少我要走自己的路。

　　（至少我要照自己的想法去生活）。

　　at least:
 至少，反义词为at most
 。

　　例如：A child must sleep at least eight hours a day.
 孩子一天至少要睡8
 小时。

　　12
 ．No matter what they take from me, they can
 ’t take away my dignity.
 不管我失去什么，他们休想夺走我的尊严。

　　take(away) from:
 “把……拿走”。

　　13
 ．Because the greatest love of all is happening to me.
 因为最伟大的爱正在我身上出现。

　　happen:
 引起，发生。

　　例如：What happened to you yesterday?
 你昨天出什么事了？

　　14
 ．Inside of me.
 在我自己身上。

　　inside
 ：此词可作名词，形容词，副词和介词。在这句话中，inside
 作名词。

　　15
 ．If by chance that special place that you
 ’ve been dreaming of leads you to alonely place, find your strength in love.
 假如你一直梦想去的地方万一使你处于孤独的境地，那就在爱中寻找力量。

　　by chance:
 偶然。

　　lead
 ：引导，通到。

　　dream of:
 梦想。

　　句中that you
 ’ve been dreaming of
 是定语从句，修饰前面的that special place.


　　【注释与赏析】

　　《最伟大的爱》一歌由惠特妮·休斯顿演唱。惠特妮是美国著名黑人女歌手，出生于美国新泽西州一个音乐世家。惠特妮开始时是做服装模特，后来，一个偶然的机会使其音乐天才得以显现，不久即正式步入歌坛，那年她才18
 岁。1985
 年，她的第一张专辑《惠特妮·休斯顿》一经发行便轰动全美国，销售量达1300
 万张之多，使她一下子成为美国红极一时的传奇人物，甚至超过了当时处在鼎盛时期的女歌星麦当娜。这首歌不是爱情歌曲，而是一首充满激情，鼓舞人们自强自立、奋发向上的歌曲。歌中告诉我们：“获得最伟大的爱很容易。只要学会爱自己，最伟大的爱就可获取”。然而，爱意味着什么呢？爱自己首先要自尊自爱。虽然每个人都有心中偶像和自己崇拜的英雄，但是，当你步入社会上的时候，最重要的还要靠自己。正像歌中所唱：“我早就立下决心，决不跟在别人背后。不管失败，不管成功，走自己的路，让别人说去。不管我失去什么，休想夺去我的尊严。”自尊自爱，充满信心，自强自立这也许是一个人最可宝贵的精神，有了这种爱，你将克服面前的一切障碍，无往而不胜。

　　一个人的人生道路不可能一帆风顺，一个人一生中会遇到失败，经受挫折。但只要有了坚定的信念，你就会重新站起，继续前进。你不仅能超越他人，而且还会超越自我，就会成为一位伟人。

　　惠特妮·休斯顿的演唱独具特色，声情并茂，她那甜美大气的歌声就是号召。当你感到迷惘，不知所措，当你感到恐惧，失去希望的时候，惠特妮的歌声会使你感到精神振奋。她在演唱中的娴熟技巧使歌曲无比动听，令人情绪高昂。一首好歌的作用也许就是这样，它不仅给你带来享受，还会令你获益终生。















Scarborough Fair


　　Are you going to Scarborough Fair?


　　Parsley, sage, rosemary and thyme,


　　Remember me to one who lives there,


　　She once was a true love of mine.


　　Tell her to make me a cambric shirt,


　　(On the side of a hill in the deep forest green)Parsley, sage, rosemary and thyme,


　　(Tracing of sparrow on the snow crested brown)Without no seams nor needle work,


　　(Blankets and bedclothes the child of the mountain)Then she
 ’ll be a true love of mine.


　　(Sleeps unaware of the clarion call)


　　Tell her to find me an acre of land,


　　(On the side of a hill a sprinkling of leaves)Parsley, sage, rosemary and thyme,


　　(Washes the grave with silvery tears)


　　Between the salt water and the sea strands,(A soldier cleans and polishes a gun)


　　Then she
 ’ll be a true love of mine.


　　Tell her to reap it with a sickle of leather,(War bells blazing in scarlet battalion)


　　Parsley, sage, rosemary and thyme,


　　(Generals order their soldiers to kill)


　　And gather it all in a bunch of heather,


　　(And to fight for a cause they
 ’ve long forgotten)Then she
 ’ll be a true love of mine.


　　Are you going to Scarborough Fair?


　　Parsley, sage, rosemary and thyme,


　　Remember me to one who lives there,


　　She once was a true love of mine.


　　斯卡布罗集市

　　你要去斯卡布罗集市吗？

　　那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香，

　　代我问候那儿的一位姑娘，

　　她曾是我心上的人。

　　告诉她为我缝一件衬衫，

　　（绿林深处的小山旁）

　　那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香，

　　（山雀追逐在积雪覆盖的山林）

　　所有的接口都要用手工缝制，

　　（军毯遮盖着大山的儿子）

　　那她就会成为我的心上人。

　　（熟睡中听不到嘹亮的号声）

　　告诉她为我选一块地，

　　（小山边如雨的落叶）

　　那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香，

　　（坟墓旁泪珠晶莹剔亮）

　　就在海水和海滩之间，

　　（一名士兵在擦拭武器）

　　那她就会成为我的心上人。

　　告诉她用镰刀去收割，

　　（血腥的营地上传出战斗的吼声）

　　那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香，

　　（指挥官下达了开火的命令）

　　然后用一束石南把庄稼全扎好，

　　（为一个早已遗忘的理由而战）

　　那她就会成为我的心上人。

　　你要去斯卡布罗集市吗？

　　那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香，

　　代我问候那儿的一位姑娘，

　　她曾是我心上的人。

　　【语言点解析】

　　1
 ．Scarborough Fair
 ：斯卡布罗集市。

　　Scarborough
 ：译为斯卡布罗，也有根据读音或词义译为其他名字的。borough
 在英国指享有特权的自治城市，在美国指自治村镇。fair
 ：有时写作fairground,
 指集市场所。

　　2
 ．Are you going to Scarborgough Fair
 ？你要去斯卡布罗集市吗？

　　3
 ．Parsley, sage, rosemary and thyme.


　　欧芹，即西芙可供食用；鼠尾草（灰绿色蒿属植物）；迷迭香（也称作艾菊）和百里草（也称麝香草）。这几种植物在每段歌词的第二句出现，在歌中呈和声诵唱（canlicle
 ）形式，起到一种谐音的作用。利用几种植物既感物怀人，又增加了歌曲本身的无穷韵味。

　　4
 ．Remember me to one who lives there.
 请代我向住在那儿的她问候。

　　remember sb to sb
 ：代……致意，代……问好……。

　　one
 ：这里指一位不便说出名字或身份的人。歌中第四句歌词点明了她的身份。

　　5
 ．She once was a true
 love of mine.
 她曾经是我的心上人。

　　true
 love
 ：（忠实的）恋人，爱人。

　　例如：a true
 love knot.
 （象征忠贞爱情的）同心结。

　　6
 ．without no seams nor needle
 work.
 所有的接口都要用手工缝制。

　　句中采用否定之否定，意为“所有的接缝”。needle
 work
 指用机器缝制。所以，原句可意译为You should seam up the shirt without using sewing
 machine.
 你不要用机器去缝制这件衬衣。

　　7
 ．Between the salt water and the sea strands.
 在海水和海滩之间。

　　salt water
 ：sea water
 海水。

　　sea strand
 ：海滨，海滩。

　　8
 ．gather it all in a bunch of heather.
 用一束石南把庄稼全捆好。

　　gather
 ：聚集，使……集拢。

　　例如：gather information
 搜集情报。

　　gather in a wheat crop
 收小麦。

　　【注释与赏析】

　　《斯卡布罗集市》这首歌是保罗·西蒙和阿特·加蓬凯尔（Paul Simon
 ＆ Art Garfunkel
 ）创作并演唱的。西蒙以其严肃的创作主题，对流行音乐的不断探索和追求，多次获得美国的葛莱美音乐大奖。他们二人于1989
 年获得了美国乐坛最高荣誉“摇滚殿堂名人”奖。在我国广为流传的主要作品有《嘿，女同学》《沉寂之声》《鲁宾逊夫人》《致艾米丽》《绿叶》《忧虑河上的桥》《拳击手》《高雅之地》《圣人们的节奏》《回家路上》等。

　　这首歌在英国民谣中非常流行。保罗曾于1964
 －1965
 年期间在英度假，并经常出没于英国民谣圈演唱，这首歌实际上是回忆当时的演唱并重新谱写的。歌曲《斯卡布罗集市》表现的是一位在前线作战的士兵对恋人的思念，士兵请求去斯卡布罗市镇的人带去给姑娘的问候。在每一段歌词的第一句后，插入了一句看似毫不相干的唱词：“那里有欧芹、鼠尾草、迷迭草和百里香”。正是这句歌词的反复出现，使歌曲的怀旧气氛被浓墨重彩，使人对斯镇自然淳朴的美丽风光充满了无限的向往。在歌曲中出现的和声诵唱（Cantile
 ）使得这首抒情歌曲韵味无穷。

　　这首歌作为20
 世纪60
 年代最受美国大学生欢迎的电影《毕业生》的插曲，曾被那一代人特别是那一代青年学生视为至爱。在学生运动风起云涌和嬉皮士运动的叛逆潮流中，这首歌为什么会引得那一代人对它情有独钟？或许，一方面是对青春时代的清纯和爱情的缅怀，一方面是在用梦幻般的曲调和轻吟低诉的唱词，在编织着有关战争的童话。西蒙与加蓬凯尔用他们民歌式的朴素的歌词和动人心扉的吉他，再配以天衣无缝的和声，使这首充满情感梦幻般的歌曲触动着每个人的心弦。















Brahms
 ’
 Lullaby


　　Lullaby and good night,


　　In the sky stars are bright,


　　Around your head flowers gay,


　　Set your slumbers till day.


　　Lullaby and good night,


　　In the sky stars are bright,


　　Around your head flowers gay,


　　Set your slumbers till day.


　　Close your eyes now and rest,


　　May these hours be blessed.


　　Close your eyes now and rest,


　　May these hours be blessed.


　　(No English)


　　Bonne nuitcher enfant


　　Danstes langesblanches


　　Repose joyeuxen revantdes cieux


　　Quandle jour reviendra


　　Tu te reveilleras


　　Quandle jour reviandra


　　Tu te reveilleras


　　Lullaby and good night,


　　In the sky stars are bright,


　　Around your head flowers gay,


　　Set your slumbers till day.


　　布拉姆斯摇篮曲

　　摇篮曲，祝晚安

　　天空的星星亮又闪，

　　你枕边，花儿鲜，

　　祝你睡得香又甜。

　　摇篮曲，祝晚安，

　　天空的星星亮又闪，

　　你枕边，花儿鲜，

　　祝你睡得香又甜。

　　睡觉吧，闭上眼，

　　愿你睡得香又甜。

　　睡觉吧，闭上眼，

　　愿你睡得香又甜。

　　摇篮曲，祝晚安，

　　天空的星星亮又闪，

　　你枕边，花儿鲜，

　　祝你睡得香又甜。

　　摇篮曲，祝晚安，

　　天空的星星亮又闪，

　　你枕边，花儿鲜，

　　祝你睡得香又甜。

　　【语言点解析】

　　1.Brahms
 ’ Lullaby
 ：布拉姆斯摇篮曲。

　　Brahms
 是德国著名作曲家和钢琴家，该曲由弗里兹·西姆罗克配词，1868
 年发表于柏林。

　　lullaby
 ：（用作名词）摇篮曲，催眠曲，轻柔的（风声或水声）声音，（用作动词时）唱摇篮曲使……入睡，唱摇篮曲使……安静下来。这首摇篮曲是世界各地流传甚广的一首歌曲。在美国流传最广的摇篮曲是《摇摇睡吧小宝宝》（Rock-a-Bye, Baby
 ），学过“走遍美国”英文教材的人也许会知道，在第22
 集（Episode 22
 ）职业选择（Career Choices
 ）中，一开始就是玛丽林为她的孩子唱这支摇篮曲（Marilyn is singing a popular lullaby to her baby, Max.
 ）可见该曲是美国传统的代表。

　　2.Around your head flowers gay. =Flowers gay around your head(= Near your head flowers are fresh and happy or blooming
 ）此处为倒装句，Flowers
 应为主语，gay
 为表语，其中省略了系词are
 ，译为：在你的头周围花儿很鲜艳（直译）；根据摇篮曲特点故引申译为：你枕边花儿鲜，以适应整体含义与押韵。

　　around
 ：（这是个常用词，作介词用）围绕、环绕、附近、四周。

　　例如：Everybody sat around the table.
 大家都围着桌子坐好了。

　　He looked around the room.
 他环视房间四周。The shop is just around the corner.
 那家商店在拐角处。

　　gay
 ：（常用作形容词）欢欣的，快乐的，快活的，愉快的，艳丽的，华丽的。

　　例如：gay looks on her face
 她脸上呈现欢快的表情。gay music
 轻快的音乐。类似欢乐，高兴的词语另有happy, glad
 ，merry, cheerful, high
 spirited
 ，bright, vivacious, joyful, delighted
 等等。在使用中多体会其用法的区别和使用习惯，如在圣诞节时人们惯用：Merry Christmas
 ！而在新年元旦时又习惯：Happy New Year!


　　3.Set your slumbers till day. = The lullaby will bring you into sleep until daybreaks.
 唱支摇篮曲把你带入梦乡，一觉睡到大天亮。

　　set=bring sb. or sth. into...,cause sb. or sth. to be in...,
 使某人或某物处于……状态之中。

　　例如：A good night
 ’s rest will set you right.
 一夜好睡将使你精神恢复。

　　slumber = sleep
 睡觉，如：fall into a slumber
 入睡； be lost in slumber
 酣睡。

　　4.May these hours be blessed. = Hope you have a good sleep.
 愿你睡得香又甜。

　　May
 在此处为一特别用法，不是“可以”的意思，而主要表示“希望”、“祝愿”、“祈求”等意愿。

　　例如：May you succeed!
 祝你成功。

　　在人们的交往中，特别是新年或圣诞卡片上，可以用此类句子表示祝愿。May
 往往用在句首，如：May you live long!
 祝你长寿！

　　May you both be happy!
 祝你们俩幸福！

　　【注释与赏析】

　　布拉姆斯（Brahms
 ）的全名是：约翰尼斯·布拉姆斯（Johannes Brahms, 1833-1897
 ），是一位世界著名的音乐大师。可以说，他在世界上几乎是家喻户晓。他的作品兼有古典手法和浪漫精神，极少采用标题，演出活动主要在维也纳，他的小部作品的成就在于曾改编民歌90
 余首，创作歌曲200
 余首。这里的摇篮曲便是这些小部作品中最精典优美的曲目之一。然而，本曲的演唱，除了用英文主唱外，在第三段后又插入了两小段法语的演唱，令听者耳目一新。

　　这首摇篮曲打开了思维空间大门，让我们畅想于天地之间。我们不得不承认，无论哪个国家，哪个民族，其历史发展又如何不同，然而对于大众化的摇篮曲风格却几乎趋于一致，轻缓而恬静，优美而平和。大概人类对于摇篮曲的认识是相通的。这首摇篮曲清纯、简洁、透彻和易懂，就像刚出生的娃娃一眼就望个明白。简单的几个乐句，轻轻的几句话语就勾勒出无限，整齐、净洁优美的意象。语言精简，结构整洁，曲调优美，情思蕴含，布拉姆斯继承了德国的民族古典传统，使其音乐表现出不朽的生命力。















Where Did You Sleep Last Night?


　　My girl, my girl, don
 ’t lie to me,


　　Tell me where did you sleep last night?


　　In the pines, in the pines where the sun don
 ’t ever shine,I would shiver the whole night through.


　　My girl, my girl, where will you go?


　　I
 ’m goin
 ’ where the cold wind blows,


　　In the pines, in the pines, where the sun don
 ’t ever shine,I would shiver the whole night through.


　　The husband was a hard workin
 ’ man,


　　Just about a mile from here.


　　His head was found in a driving wheel,


　　But his body never was found.


　　My girl ,my girl, don
 ’t lie to me,


　　Tell me where did you sleep last night?


　　In the pines, in the pines where the sun don
 ’t ever shine,I would shiver the whole night through.


　　My girl, my girl, where will you go?


　　I
 ’m goin
 ’ where the cold wind blows.


　　In the pines, in the pines, where the sun don
 ’t ever shine,I would shiver the whole night through.


　　My girl, my girl, don
 ’t lie to me,


　　Tell me where did you sleep last night?


　　In the pines, in the pines where the sun don
 ’t ever shine,I would shiver the whole night through.


　　My girl, my girl, where will you go?


　　I
 ’m goin
 ’ where the cold wind blows,


　　In the pines, in the pines the sun don
 ’t shine,I
 ’d shiver the whole night through.


　　昨夜你在何处安眠？

　　姑娘，姑娘，不要骗我，

　　告诉我昨夜你在何处安眠？

　　松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　姑娘，姑娘，你要去哪儿？

　　我要去寒风掠过的地方，

　　松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　丈夫是一位勤劳的人，

　　距离这儿只一里远。

　　人们发现他的头，

　　就在飞转的轮子间，

　　但不知他的身体在何方。

　　姑娘，姑娘，不要骗我，

　　告诉我，昨夜你在何处安眠？

　　松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　姑娘，姑娘，你要去哪儿？

　　我要去寒风掠过的地方，

　　松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　姑娘，姑娘，不要骗我，

　　告诉我，昨夜你在何处安眠？

　　松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　姑娘，姑娘，你要去哪儿？我要去寒风掠过的地方，松林里，松林里，

　　阳光照不到的地方，

　　整夜我在颤抖中度过。

　　【语言点解析】

　　1
 ．Don
 ’t lie to me
 ：不要对我撒谎。

　　lie
 ：说谎，不及物动词；名词。

　　例如：You are lying.
 你在撒谎！

　　It is not good to tell lies.
 说谎是不好的。

　　lie
 一词也可作“躺、卧”或“处于……状态”讲。

　　例如：We lay down on the grass.
 我们躺在草地上。

　　请不要混淆这几个词：

　　躺卧 lie
 —lay
 —lain
 —lying


　　搁放 lay
 —laid
 —laid
 —laying


　　撒谎 lie
 —lied
 —lied
 —lying


　　2
 ．Tell me where did you sleep last night?


　　=Tell me where you slept last night
 ．告诉我昨夜你在何处安眠?


　　口语中有时会出现一些不规范的句子。特别是在歌词中，更是屡见不鲜。

　　3
 ．Where the sun don
 ’t ever shine.
 阳光不曾照过的地方。

　　这句话是修饰前面的pines
 一词的定语从句。ever
 既表示“曾经”又表示在否定句或疑问句中的强调。

　　例如：Did you ever see a ghost
 ？你曾经见到过幽灵吗？

　　4
 ．I
 ’m going where the cold wind blows.
 我要去寒风掠过的地方。

　　句中where
 引导出状语从句，表示要去的地点。

　　例如：We must camp where we can get good water.
 我们必须在能获得干净水的地方露营。

　　5
 ．The whole night through


　　=through the whole night =all through the night.
 整整一夜。

　　through
 ：穿越或通过（地方、时间）。

　　例如：He has travelled all through the world.


　　=He has travelled the whole world through.
 他环游了整个世界。

　　He works hard all through the year.


　　=He works hard the whole year through.
 他一整年都辛勤地工作着。

　　6
 ．His head was found in a driving wheel.
 人们发现他的头就在飞转的轮子间。

　　driving =turning. drive
 本意为“驾驶、开车”，此处是“转动着”的意思。

　　【注释与赏析】

　　《昨夜你在何处安眠》是一首古老的民谣，它的历史可以追溯到1870
 年，曾经唱过这首歌的歌手和改编过这首曲子的乐手数不胜数。在本集中，这首歌的演唱者为科特·科本（Kurt Cobain
 ），其感人之处超过了所有的人。他演唱这首歌时所产生的震撼力，让每一位哪怕是初听者也永远难忘。

　　科特·科本生于1967
 年2
 月20
 日。1987
 年，他与查斯·安东尼·诺、沃斯利克、查德·钱夫和戴夫·埃里克·格罗尔组成一支乐队。那就是后来震惊世界的Nirvana
 乐队。1991
 年，乐队发行专辑《没事儿》，在公告牌上名列第144
 名，1992
 年1
 月升到排行榜首位。1992
 年9
 月，在MTV
 台颁奖会表演，获得两顶大奖。1993
 年5
 月又在MTV
 台录像奖中以其《撕裂》一歌夺冠。1993
 年9
 月在MTV
 台录像奖中夺得最佳非主流音乐录像奖。同年12
 月《所有歉意》一歌录像又在MTV
 台夺冠。科特·科本于1994
 年3
 月4
 日曾自杀未遂，后住进医院。4
 天后，他又逃离医院。1994
 年4
 月8
 日，科特尸体被发现。法医判断，他于3
 天前自杀。4
 月10
 日，西雅图统一教堂里举行了一个不公开的追悼科特仪式。当天晚上，西雅图市中心靠近太空纪念碑的公园里，近7000
 名歌迷自发举行了一个烛光守灵夜。

　　科特翻唱的这首歌，可以说是真正找到了精髓。他已看破红尘，眼中看不到金钱、功名、利禄，只有那片松林才是他的精神寄托。科特的演唱是发自心灵的倾诉，这或许是他曾到过那片昏暗的松林，或许是他已经认定自己就要去的那片松林。他的声音充满了一种宿命色彩和认定宿命之后的平和。在歌曲就要结束的时候，科特声音嘶哑。据说，他停顿了一下抬起了低垂的头，用再也不能忧郁的眼神望向众人，然后发出了一声洞穿沧桑苦旅的叹息。科特这声令人心碎的叹息，会让任何人再唱《昨夜你在何处安眠》时都苍白不堪，成就了他一生演出的高峰。如果，不曾有过任何一首歌曾经打动过你的心灵，那么，就请听听这首歌吧！从此，你就再也不会无动于衷了。

　　目录

　　课外英语

　　目录

　　Jambalaya


　　什锦饭

　　Hero


　　英雄

　　River of Babylon


　　巴比伦河

　　My Hometown


　　我的家乡

　　The Sound of Silence


　　寂静之声

　　Let It Be


　　随它而去

　　As Tears Go


　　落泪时分

　　Oh, Shenandoah


　　噢，山纳多

　　Rainy Days and Mondays


　　雨天和星期一

　　When a Child Is Born


　　当圣婴降生时

　　In the Morning


　　清晨

　　Live to Tell


　　倾诉

　　Tears in Heaven


　　天堂泪

　　La IslaBonita


　　美丽海岛

　　All Night Long


　　通宵达旦

　　We Are the World


　　我们是世界

　　Rocky Mountain High


　　高高洛基山

　　The Greatest Love of All


　　最伟大的爱

　　Scarborough Fair


　　斯卡布罗集市

　　Brahms
 ’ Lullaby


　　布拉姆斯摇篮曲

　　Where Did You Sleep Last Night?


　　昨夜你在何处安眠？
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